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ſarſkich / ktory Karolus N. Ceſarz / 
kazal wydac po wßychkich ſwoich 
Panſtwiech / ktoꝛym fe Naula ba; 
ie / iako w vB Sadziech d ſpꝛawach 
okolo fardmia na gardle / albo na że 
drowiu / Sedziowie y fojbp Vrzad 
ma fbe zachowac / y po(tepotodc Wez 
dle boiazni Bozey / Spꝛawiedli⸗ 
wie / poboznie / roſtropnie / 
y nieſkwapliwie. 
x 


Cum Gratia & Priuilegio R. M. 
Lazarus Andrea imprefsit Cracouiæ. 
Anno Domini. 1 4 4.9. 
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Poniewaz w Bozónie Bol. 
C ſkiey / wßyckt Miaſta / Vi / 
x P Slachta / maia co bpꝛzywileiowa⸗ 
nie / ze moga ſadzic na gardlo zlo⸗ 
czynce / cedy kozdemu cho potrzeba 
wiedziec / tato foe wetakich rzeczach 
ma zachowac / aby nieſkwapnie / ale 
$ Boja botaguia / w cdl rzeczach 
roſtropnie a ſpꝛawiedliwie poſtepo⸗ 
wali / chealt ond; karania a gniewu 
Bozego: Bo laͤlo nie grzech ¿(zao 
ſtracic aby dobꝛym GST tak 
niewinnego wßetecznie ſtracie 
wielki grzech teft. 
ate 
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Articulus 


Artykul pierwßy. 
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ARTICVLVS L 
NĄ J / ktoꝛym moc od Boga da- 


na teſt/ aby ſadʒili a Spꝛaͤwiedliwoſeig 
ſaffowali / maig na to bacsente miec⸗ aby ſpꝛa⸗ 
wiedliwie ſadzilt / gdyż fam Bog to w piſmie 
pꝛzykazuie. Spꝛawiedliwie ſadzeie Synowie 
ludzey / nie za Odry, ktoꝛe zaͤſlepiaia Serca maz 
deych / a wy widedig ſtowa ſpꝛawiedliwych: nie 
maiac też bacʒenia ná oſoby / ale wedle Boga y 
Spꝛawiedliwoſei / czyniąc Spꝛawiedliwoſc 
kozdemu tak wielkiemu tato malemu / vbogie⸗ 
mu tato Bogatemu / tak ſwemu iako obcemu / 
albo poſtronnemu. X niepatrzac na zadna roz⸗ 
noſe oſob / na zaenofć albo podłofć / żeby iedney 
oſoby imóczey niz dꝛugiey nieſadzili / iedno kozde⸗ 
go ſpꝛawiedliwie. Abowiem Sad ktoꝛy ludsie 
ſpꝛawuia / Sad Boży ieſt. X przeto Pꝛawa a v⸗ 
ſtawy od madꝛych ludzi fa vczyniony / y zlozo⸗ 
ny / zeby Sedzia kozdy/ pilnie ie v ſyebie vwa⸗ 
3dtac/ pꝛze niewiadomoſe od pꝛawdziwey dꝛogi 
nie zbladz ik. A qosie rozumie być rzecz ſpꝛawie⸗ 
dliwa / aby ſye ſtrzegl / iakoby ſye nieodchylil od 
Spꝛawiedliwoſci/ a niedal ſye nikomu od rio 


ie | 


9d ſpꝛawiedliwego Sadu / ani pochlebſtwem⸗ 
eee — ——acsEraÑ 
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Artyful pier Artykul pierwsy- 


ani pꝛʒyia prsyidsinia á powinowdáctwem 7, ani botdsz 
nia q ſtrachem mocnieyſʒego / ant też dary iaki⸗ 
miſzkolwiek. 2f Sedo wie máto ſadz ic trzeʒ⸗ 
wo bedac / nie iedzac ani pijąc Sady odpꝛawo⸗ 
wac. Ma też być Sedʒia madꝛy/ vczony / bie⸗ 


| gly / y ſpꝛawiedliwy. Bo psy Sad iech wiele 
na tym zalezy żeby Sed ia madꝛʒe / a i wedlug 
rozumu vmiat kozda t3ecs v ſyebie vwazac/ n ie 
tak iako ſye tych czaſow wiele tego pꝛzygadza/ze 
tes y o gardla ludzkie ſadʒa lu die nieumieietni⸗ 
niebiegli /a nieucsent/á ci ktoꝛzy opꝛocʒ Tytulow 
w fobie godnoſet zadney ant vmieietnoſei niez 


(maig. | 
Mio Kſyazeta/ Krolowie /y dꝛudzy 
wielcy Pano wie / vo tym ſye s pilnoſcia 
baczyc mata y wielkie ſtaranie powinni okolo 
tego czynic / żeby Sady y inne Vrzedy Rzeczy 
poſpolitey / w ktoꝛey fye wßzytki Stany ludzʒkie / 
od naywyfzfzego do nanißzſʒego zamykaia / ludz⸗ 
mi godnymi / madꝛymi / vczonymi a cnotliwy⸗ 
mi ofáosdli. Abowiem wiele dobꝛego / na tym 
wßytkiey Rzeczy pofpolitey nalezy/ gdy Pꝛa⸗ 
wo a ſpꝛawiedliwoſc wſwey miecze bywa zacho | 
walla wtym poꝛzadku ktoꝛy fłufznie ma być 34+ 
| chowan / okolo czynienia Spꝛawiedliwoſel / ia⸗ 
ko iednemu tak dugiemu. 
i 
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| : Artykul wtoꝛ y Lit i. 


Cy dwie rzeczy fa pꝛzednie / 
cy ^ ttore Sed3sian pꝛzekazaig / albo tym | | 
ktoꝛzy Spꝛawiedliwoſeig ſzafuia. € Diervfsa 
teft mnimanie o ſwym rozumienin / chocta nie⸗ 
rozumie / ani ſye też gruntownie tey t3ecsy kto⸗ 
ra ſadʒic ma dowieꝛto ieſt / iz niewywiedziawſzy 
ſye tey ſpꝛawy doſtatecznie / niewyfłuchawfzy/ 
3 głowy (wey ſadʒi. € Dꝛuga ieſt / gdy cheiwoſe 
a zadʒa / co w X acinftim iezyku Affectus zowa⸗ 
vnosi go / é poſtepuie nie według Spꝛaͤwiedli⸗ 
woſce / ale iako ſye nizey napiſalo / albo s laſki/al⸗ 
bo z nienawiſei / z lakomſtwa / z gniewu / albo z 
chelwoſei pomſty. Dla czego Sedziowie y koz⸗ 
dy Vrzad / po winni fa pꝛzyſyegac/ ito} wſzedy 
pꝛzyſyeglt bywaia / ze według Pꝛaͤwa / ktoꝛe ola | | 
tego vczyniono aby ſye Sedʒia niemylil ás glo⸗ 
wy nie ſadzil / ſpꝛawiedliwie bebo ſadzie. 


„ARTICVLVS III. 
Tho napꝛzod na baczeniu 


| y mieć maia / żeby w tych ſpꝛawach / w 
kthoꝛych fye karania na górole dotycze / albo na 
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Artykul trzeci. 
dꝛowiu / roſtropnie / opatrznie / rozmyſlnie pez 
ſtepowali: Ponieważ bárso tho wielki grzech 
ieſt / pod barwa a pꝛzykryeun Pꝛawa / człowie: 
ka nieſpꝛawiedliwie ſtracic / albo na zdꝛo win tez 
go ſtarac / ktoꝛego fam Pan Bog ſtworzyl. A 
tak ei ktoꝛʒy ſadza / przy tako wym vznawanin 
winnoſei / albo niewinnoſei / mata Pana Boga 
paged oczyma mieć / á pomſty (ye Bozey bac 
aby Pan Bog krwie niewinney nie patrzylz re⸗ 
tu ich. Pꝛzeto wypiſuie fye tu nauka / iakoby w 
tãkowych przygodach fłufznie ſye zacho wa : 
[ 


dsiowie mieli. 


A ARTICVLVS III. 
NI GAdejtgdni ludzie / a o fod 


Sla waͤ taka sla ieſt / mogobyc imani⸗ 
y 5o wiesienia dawani. Ale pierwey nizliby 
mieli być meczeni / ma być doſtateczne wywia⸗ 
dowaͤnie czyniondo. Bo nie zaͤwzdy ten winien 
bywa / Fogo oſkarza a obwinig / á nie zarazem 
winien zoſtawa 34 oſtarzenim / iedno gdy ſye 
iu$ wyſtep a zły vczynek jego poka ze. Pꝛzeto też 
nie zarazem ma być meczon / iedno gosicby in; 


ſtußne y doſtateczne znaki byty wyſtepku tego. 
Bo wiele razow pꝛzygadza ſye / ze dꝛugi nie des 


pliwy/s 
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Artykul czwarty. ift i. 
pliwy / s ſtrachu meki / a bolu / pówie to / czego 
nigdy nieuczynił / y pꝛzyzna ſye ku temu czego 
niewinien / y wiele tym obyczaiem nie winnych 
potracono. A tak nietrzeba mece 3ávofse albo 342 
razem wierzyć Ale też nigdy / żeby niewierzyc⸗ 
to niema bye / bo ieſt rzecz niepewna / omylna/y 
niebeſpieczna / ponieważ wiele razow fye to tra⸗ 
fia / że bywa dꝛugi tak cierpliwy / y twaͤrdego 
pꝛzyrodzenia / ze mete wyclerpi / a pꝛawdy niez 
powie / by go naywiecey meczono. A dꝛudzy też 
tak niecierpliwi byroát2/ iz botacfye żeby ich nie 
meczono/ y itd ſyebie y na kogo innego wyznala 


ſtokroc powiadaig. A tak nie hnet dla wywia⸗ 
dowanta winnoſet albo niewinnoſet / trzeba ſye 
ſtwapiac / a od meki pocsynác / Ale trzeba pier⸗ 
wey obaczye / wywiedziec ſye / y dobꝛze pważyć 
wſßzytki pꝛzyczyny / a Circumſtancye / s kt oꝛych 
fatte podobienſtwo fłufzne / podezrzenie albo 
dowod aki / na tego ktoꝛy ma ſadzon bye / poka⸗ 
zacby ſye mogł / albo thez niewinnoſe iego obdz 
czyć / é według taͤkowego podezrzenia podo⸗ 
bienſtw álbo dowodow / gdzieby ſye doſtatecz⸗ 
nie co pokazalo / izby wątpliwa rzecz byla / a pꝛo⸗ 
bácye były fobie pꝛzeciwne / a nie doſtateczne⸗ 
ma Sad od meczenia powſeiagnac fye / az 
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co nigdy niebyło / y plonych powiefći wiele cze⸗ 


wſsyfko to 
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Artykul czwarty. 


vofsytto to obaczy / co ma być ſtuſʒnie obaczono. 
q) Napꝛzod Slawa / albo powieſc/ktoꝛaby o taͤ⸗ 
kowym byla / ma być vwazowana / y ma być na 
to baczenie / s kad by tá powiefé albo od iakich lu 
dst byla o nim puſczona / ieſlize nie od niepꝛzyia⸗ 
ciol albo lekkich iakich ludʒi / coby niebárso godni 
wióty byli / albo thez ieſli od ſtatecznych á do⸗ 
bꝛych luost takowa ſpꝛaͤwa pochodzi / bo nie së 
razem potwarzy albo leda lekkim powieſciam 
ma być wierzono. | Dꝛugie / ma być vwazo⸗ 
warto mieyſtce / ieſli zloczynce obwinionego 
tám na tym mieyſteu widz tano / gożie ſye zlo⸗ 
czynſtwo sſtalo / bos tad qoy ſye to vkaze / mo⸗ 
ze być niemały sak podezrzenta. € Trzecie / 
ma być obaczon czas / iefliże mogło to być pod 
tym czaͤſem / ktoꝛego ſye to eftálo: A ieſli ten to 
oſkarzony / nie pokaze tego / ze ſye to tego czaͤſu 
od niego sſtac niemoglo /A pꝛzytym oſoba / lata ⸗ 
zdꝛowie / y Spoſob xofsyte tego to oſkarzone⸗ 
go / ieſli mogł temu doſyc vczynic / o co go vor 

nia: ma to wſʒytko od pilnych a madꝛych Se⸗ x 
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VVV 


dziow być doſtaͤtecznie vwazono pꝛzed meta, 
Czwarte / Towarzyſtwo s ktoꝛymi ſye cho⸗ 
wal / y żył / bos tad wielki sak może być / tego 
dobꝛego pocciwego żywota, y zachowania / dle 
bo też zlego ponieważ rownyz rownym / radzi 
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Jietytut. czwarty. ED v. 
wſpolu zywa / a t3abfo to to może być, / żeby Eto kto 


ze zlymi towarzyſtwo ma / od nich ſye też niena⸗ 
kazil/ a sly żywoty zle obyczaie / czynią kozdemu | 


wielkie podezrzenie złego vczynku / iako też goźie 
wiedzą ludʒie o yun dobꝛym zachowaniu / by⸗ 
wa to wiele na pomóc obwinionemu / y czyni 
go mniey podezrzanym / iz e taͤkich truduych 
rzeczy wychodzi. Piate / ma być vwazona 
przyczynić tego oſkaͤrzenia / ieſlize z niepꝛzyiazni / 
3 zazdꝛoſci / s pꝛzeſzley pogroſzki albo też dla ia⸗ 
g zyſku / kthoꝛegoby ten ſzukal / ktoꝛy offátz 
żył, to mepochodz i / bo 34 takowym wywiado⸗ 
waniu / lacno ſye pokaze / s kad co pochoddi. 
¶ Szoſte / ma też bye na to pile baczenie / ieſli⸗ 
ze tego ktoꝛy zaluie / powieſc/ albo pꝛzyſyega / ſta⸗ 
la iednaka / vſtawiczna/ nie odmienna ieſt: bo 


wielki to znał s tao może bye / pꝛawdʒiwego á | 
niewinnego oſkarzenig. Abowiem w tych ſpꝛa⸗ 
wach w ktoꝛych ſye gardla dotycze / nie tat iako 
doy o pieniadze idʒie / albo o inne rzeczy dowod⸗ 
jalbo pꝛzyſyega ſtronie Powodney / ma bye ſka⸗ 
zowana zarazem. ¶ Syodme / gdy Eto vciecze⸗ 
3nát tuż tego bywać takt czuie fye w tym złym 
vczynku winien bye / ze vcieka / botac ſye Sadu 
y karania / bo ſamo vcieczenie podeʒrzanym go 
iss wedlug Piéwé 9) Pꝛawa Maydeburſtiego iz ten ls 


5 co vcieka/ 


| 


co vcieka / iuż fye tak podeʒrzanym á winnym 
ſcʒyni / iakoby ſye pꝛzyznal. A za takowym zna⸗ 
kiem / iuż takiego meczyć mogą / obaczywſzy tez 
dnak pierwey /s ktoꝛeyby pasycsyny ſye ſchꝛonil / 
albo vciekl / ieſliby ſtuſzna albo nieſtußzna pꝛzy⸗ 
czynó byla / pꝛzeczby to vczynil / goy może dꝛugi 
ſnadz pꝛzetho vétec / ze ſye bot mocy / gwalty, 
ſkwapienia /a krzywdy. N Ofine / Toteż ma 
być obaczono / ieſli ci co winuia / niemieli e tym 
Fogo winuia 3afscia iakiego / pꝛawa albo rozni⸗ 


| Artykul czwarty. 


to wielkie sétatrseníe mieozy ludżmi czyni / y 


antechana / y nie mata fye na takowego ſkwa⸗ 


— — 
| n ZE NAO —— — — —-—-— 


— — — Zũ—AI ——— —ä—————— . ——— — 

s= 14 

1 ° 44 
1 8 "| 

PÓZ e E 
ES — I! 

EU 1 

— 

">. 

£ 

© 

+ 

24 

< 

e. 

Sy 

ew 

E 

= 

e. 

R 

A. 

€. 

w 

set 

-— 

324 

a 

eue 

© 

+ 

+s 

^ 

we 

> 

bury 

© 

= 

= 

"e, 

(6 


ce / okolo iakich pozytkow / albo maͤietnoſci / bo |. 
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Artykul czwarty. Liſt vj. 
plac. Bo niema zaden meczon byc/pokt nie vka⸗ 
a ſye ſtußzne takie znaki / a podobienſtwa tego/ 
ze on to zloczynſtwo wczynił / poste takowych 
znakow y dowodow niemaß / albo ze obwinio⸗ 
ny flufsre obꝛone pꝛzeciw oſkarzeniu pokaze / 
niema zaden byc meczon. 


ORM Eflżeby wiec ei co na taͤkowym Sadie 
b ſyedza w tych rzeczach watpili / maiq ſye 
Ludzi vczonych / w Pꝛawie biegłych, a roſtro⸗ 
gi melt a ʒ bolu pꝛʒyznal ſye ku temu / w czym 
go obwiniono / nie wnet do konca ma wßyth⸗ 
kiemu być wierzono / a niema piseto zarazem na 
śmierć być ſkazan. Bo gdʒieby Vrzad albo Se⸗ 
dzia ktoꝛy zloſeiwie / vkwapliwie / bes ſtuſznych 
znakow / albo dowodow / tat iako ſye tu wypi⸗ 
ſalo / komu meke á vdꝛeczenie zadal / ma być po⸗ 
winien / wedlug Prdwed nágráosáé y opꝛawiac. 
Abowiem czaͤſem nayosie tak niebaczne / niez 
bogoboyne / a vkwapliwe Seddie albo Vrzed⸗ 
niki / (3 aby wieżnić niechowac / pꝛacey okolo 
niego niemiec / albo chowaige go nan nakladu 
nie czynić / wolą zarazem ſtraciẽ dac / a czaſem 
ſnadz Y niewinnego / co niema być, 
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Artykul piąty. 
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ARTIC: V. 
Dzieby foe chez prsnqodsifo/ 


| żeby kthoꝛy iawny zloczynca bedac w 
wiezieniu / albo na mece powolal / y oſtawil fos 
go / powteddtac ze s nim poſpolu iaki zły vczy⸗ 
net vczynil / y to czyni podezrzenim tego zlo⸗ 
czynce / zwlaßzcza gdy inne podobienſtwa /a 3 
naki iakie s tym powolanim beda ſye zgadzaly. 
A gdy ten ktoꝛego mecza powieda co taͤkowe⸗ 
go / nie za pytanim / albo wſpominanim tey o⸗ 
ſoby. Bo pꝛzy mece/albo też z oſobna na ſtronie / 
niema zaden miónowicie być wſpominan / aby 
slocsynica gdyby vflyfsal Fogo miaͤnuiac á wz 
ſpominaiac / aby niewinnie takiego niepowo⸗ 
lat. Ale goy zloczynce pytaia / mata niewymie⸗ 
nidiac niłogo pytac ſye / co 34 pomocniki mta 
tat żeby on faim powiedz al / na kogo by co taͤ⸗ 
kowego wiedział A gdy kogo tak 3locsyricá iaki 
powoła? máta fye na nim pilnie wywiedsied/ 
ktoꝛego czaͤſu / na ktoꝛym mieyſteu / iako y za (áz 
kimi pꝛzyczynami co takowego vczynili / y też 
ieſlize ich wiecey pisy tym bylo: bo tego wfżyte 
kiego trzeba ſye pilnie wywiedziec dla tego zebr 
tym lacniey pꝛawda mogla być wyndlesiond/4 
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zeby grun⸗ 


— ai 


pc 


żeby gruntownieyßzy dowod mogł być nietylko 
pꝛzeciw temu ſamemu winnemu / dle thez prez 

chy powolanemu. Dꝛugich rzeczy moze ſye też 
kazdy madꝛy a baczny Sedʒia fam domyflie/na 
ktoꝛe trzeba pamietac / kto chce y pꝛawdy grun⸗ 
townie ſye dowiedziec y nikomu nieublizye / a 
Sum nientia też ſwego nieobꝛazic. Disetbo nież 
trzeba tu wſzythkiego tego tak ſzeroce wypiſo⸗ 


Wac. OG ete + DQ 
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Otrzeba też wywiedzieć (ve / ieſli ten co 
Vo powolywa / albo co takowego na kogo 
powieda/niemials nim niepꝛzyiazni iakiey / gnie 
wu albo was ni. Bo gdzie fye tho vkaze / ze nie 
pꝛzyiazn iaka mieozy ſoba mieli / niema themu 
powolaniu a ofławieniu wiaͤra być dawana⸗/ 
zwlaſßʒcza gdʒieby ſpꝛawa tego co powołał, nie 
do wodna / a niepewna byla, A vo tym wßyth⸗ 
kim trzeba pilnego a dobꝛego vwazenia. A gosie 
by powolany pꝛzed tym tej- był w czym podez⸗ 
rzaͤnym / tedy tym votetfse tmitimónie/ y lacniey⸗ 
fy s tad dowod przeciw temu być może, x 
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Dy ten co powolal / na tym co wyznal 
| NOG az do Foncd (fof Zá s tym na koniec y na 
smiere ids ie. Bo zły tho obyeʒay y ſkodliwy v 
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| Artykul ſzoſty. Liſt viij. [ 
| Dzieby thes na kogo vkazalo ſye / ze fam 
dobꝛowolnie wyznal / chlubiac ſye tym, 

że takowy zły vczynek vosynit / albo iz avoit / à 
odpowiedal pꝛzed tym niżli ſye to sſtalo⸗ tedy 
takowy ma 36 tego mian być / a ſpꝛawiedliwie 
moze być meczon. U 


Juße zuali a dowody doſtateczne / 
na niektoꝛe zloczynſtwa z oſobna / za 
kthoꝛymi gdy foe blaza / moze Sad f 
zloczynce nd mete wydaͤc. | | 
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a | takich rzeczy doſtal / zarazem za thakim dowo⸗ 
dem moe być m 
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rtykul ſyodmy. | 
ſpꝛawy tego wyfluchdc, A tefliSeby flufsnte fye s 
tego wywiodt / teoy nieſkwapiac [ye nan. 

O Moꝛdziech y iawnych Mezoboy⸗ 
ſtwach / ktoꝛe foe craftalg / gdy wiele 
ich pꝛʒytym bedzile / a zadny niebedzie 
dictat pꝛʒzyznac (ve ku temu co foe 6 
ſtalo / iakimi znali a dowody ce 

x go dochodzic. 


CR ARTIC: VII. 
SSP utem pspgobiie / agi 


wiele ich pizytym bedzie / a żaden fye 
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nd 


3ttác ntecbce/ żeby winien był: qoy ſye ná ktoꝛe⸗ 
| (tio połaże / ze bedac pꝛzy tym / s tym to zabitym 
| (ye poſwarzyt / albo że rzueiwſʒy ſye nan bꝛoni 


tego doſtal / rany mu zadal / á ſzkodliwie obꝛaͤzil: 

za takowymn dowodem tat iaͤſnym / może Eo3oy 

meczon bye / a zwlafzcza gdyby pꝛzy nim bꝛon 

tego zekrwawiong nálesiono / Ale qosieby kto⸗ 

ry s tych dowodow ſye nie pokazal / a niebylo s 
kad innad podedrzenia / iedno ij tam pizy tym 
Zamoꝛdowaniu s trafunku był / dla tego niema | 
| zaden być meczon. | 
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dopuſctwßy zabila ie / (afa. inqui⸗ 
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: (won zakryc / zeby foc Dʒieciecia 


ficha y dowod na to doſtateczny 
bye ma. | 
a ARTIC: VUL | 
A te kehoꝛaby o tall bezynek 
páola/ y ná cicle ſcienczala / a iz na twarzy zbla⸗ x 
olásemolatá / albo sécbossatá : thedy za takimi 
znaft/ ta to biała głowa / na ktoꝛa táfie pobes^] 
rzenie moglo by ſye ſciagac / ma vkrycie á pota⸗ 
iemnie dana być ku ogladanin / dla lepſzego do⸗ 
wa / gosteby y infse znakt pokazaly ſye / to ieſt żez| | 
by s pierst mleko Bło / a ona pꝛzedſye ſye pꝛʒala | | 
może być na mete wydana. Bo takich przygod | 
wiele [ye trafia / gdy takowe białe głowy ſtrze⸗ 
dac ofławienia / y zley powieſct / za podußzcze⸗ | | 
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ji 


DG Ç w podezrzeniu była / gdy ſye vkaze / ze 
miawfzy pezet tym bꝛzuch niemaly / zaͤrazem oz 
swiadczenta / niektoꝛym ſtatecznym a madym 
białym glowam / a za thych ogladanim a fpióz| | 

im Dyabelſkim / takowym złymi vesynfieni / | | 
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nieflawe | fwote y zły v y sly vczynek / d daleko goꝛſʒym 
chca załryć / nie pamietalac ná to / ze y gardlo 
ſwoie / y dußze w daleko ciefsfse niebeſpieczen⸗ = 


ſtwo a grzech tym obyczaiem pꝛʒzywodza. 
Aczkolwiek gożie ſye tego cséfu / ktoꝛego dziecie 
zabite naleziono na Ert hoꝛa połaże tz mleko iey 
s piersi idzie / teft to dowod dofyć znaczny é pez 
wny tego złego vczynku⸗ za kthoꝛym y na meke 
wydana być moze. 
Wßakoz ponieważ Lekarze « é Doktoꝛowie poz 
wiedatg / ze ſye trafic może na dꝛugiey takowy 
znał / i mleko s piersi pociecze / cbocía nigdy 
bezemienna nie byla / dla tey pꝛzyczyny / gdyby 
ona tym obycsátem ſye ſpꝛa wiala y wymawia⸗ 4 


Lá p23ed tym zwłafzcza żeby w Bureftwie nte 
była podezrzana⸗ niema być zaͤrazem meczona⸗ 
Ale Babam a ſtarym bialym glowam ma bye 
ku ogladanin dana / żeby ony doſtateczniey oz | 
baczyly / ieſlize s tey albo 3 inney pꝛʒyczyny tho 
Pochod l. e ß Oe 0 

Gdzieby Echo o crucisne/ zeby fhe s e|. 
nia obchodsit/wpodesrsenin byl / ia⸗ 
ka inquiſicva » dowody doſtgkeczne 
|- 5 talowemu byc mata. 
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Artykul dziewiaty. > Lift x. 
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=a. ARIIG: IX. 
Dy (he blaze / że cruetzue ten 


kupowal/ ktoꝛy miał niepꝛzytazn s tym 
to / ktoꝛego otruto / albo że pozythku iakiego / a 


takowy vczynek dana być / y może za tymi do⸗ 
wody byc meczon / opꝛocz zeby doſtatecznie ſye 
wywiodls tego / a pokazal / ze ná co innego ni⸗ 
tomu niejztodliwego tey trucizny potrzebował 
albo vżymwóć cheat, 


Eſlizeby też kto kupiwßy takowa truetz⸗ 
M ne tego [ye pisal przed Vrzedem / a moglio 
ſye potym to nan dowodnie vkazac / ze kupil/ 
może takowy za tym dowodem o tho meczon 
bye żeby powiedz ial na co they trucizny vʒy⸗ 


x ſpadku / po śmierci fye tego ſpodziewal d iz oſo⸗ x x 

bá tata lekka / y dobꝛze ku takowym ſpꝛawam 

podobna ieſt: tedy może fłufznie wind temu o 

| wal albo v$ywác chciał, | 

Sy Diseto w kozdym Mieyſeie / albo Repub: 
Aptekarze volsyfcyy ei co trucizny pꝛzeda⸗ 

ia / mata być cieſzka pisyfyega obowiazani/zeby 

| trucizn á iadow żadnych nikomu niepꝛzedawa⸗ 

li / bes pꝛʒyzwolenia a wiadomoſei Vrzedu. 
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| x Artykul dzieſyaty. 


G glodzie tach ftosp kradna / dowod 
albo inquiſicya doſtateczna. 


e ARTIG X. 
SMS ecg Érdojione / 6 logo by 


F nalesione byly/ albo dowiedziano fye/ 
żeby ie pꝛʒedawat / albo komu darowal / albo ia 
kimkolwiek innym obyczaiem imi Gáfowal: 
gole niepokaze / a nie poſtawi tego / od ktoꝛego 
go wieda takowych rzeczy doſtal / y nieda za⸗ 
ſtepce /a niepokaze s kad albo tato tych rzeczy 
nabyl / az ʒlodzieyſtwã fye thym obycsáiem nie 
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piwnicach fye wlocza / á chocia nic nie robia/y 
dochodow żadnych niſkad nie mata / feonát 
pija/ bucsa/ grata: wielkie na takowe ludzt poz 


dez rzenie być może o kozde zloczynſtwo/a sola: 
ßcza o zlodzieyſtwo. Pꝛzeto Pꝛawem poſpo⸗ 
lity mialo by to zagrodzono y opatrzono być 
| żeby tye tacy lud zie nie mnoʒyli / é żeby ie wſze⸗ 
| | dzie fmmorveno/ nie ciceofano / d dla tółowych 
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oczyſei / takowy kozdy może o zlodzieyſtwo ob⸗ 
winion y ſadzon być, A ponieważ wiele tefth | 
pꝛoznuigeych ludzi / ktoꝛzy niemalac zadney ſtuz⸗ 
by / obefscia/ ani opatrzenia⸗ po karczmach/y po 


wyſtepkow 
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i x nã mieyfice włoczę/ á pilnie tego dogladac / ide 


| Artykul jedennaſty. Xiftrj.| | 
wyſtepkow flufsrie karano. Takze thes Vrʒad 
ma pilen być zebꝛakow/ y tych co ſye z mieyſtca 


koby pod ſpoſobem zebꝛactwa / niecnoty / pꝛoz⸗ 
nowanie / y złe vczynki ſye nie mnozyly / a pod 
tym plafscsem aby źle nieczynili. 


Dowodo kradzieſz. | 


m, ART: XI. 
Me Secs Erdofiona pꝛzy kim kol⸗ 
wiel ſye naydzie / albo taka czejć onych 
ezeczy ktoꝛe zginely / albo ze ſye na Fogo vkaze/ a 
on takowe rzeczy pꝛzechowywa / pꝛzedaie albo 
date / á nie vmie albo niechce fye fpzávoic / y fluc] | 
nie s tego wywiejć od kogo takowych rzeczy | 


ooffal/dlbo ieſli poboznie á fłufznym óbyczóiem | | 


ich nabyl: takowy kozdy ſtußznie ma być w tym 
podezrzeniu / ze thy rzeczy pꝛzezen zginety/ y. 


może być meczon o to, 

300 Inſtrumenta/ktoꝛymi dꝛʒwi / albo samtt 
albo tez ſkrzynie wylamowany y odmykany by” | | 
Ftotego tżeczy takie pokradziono: takowy Ą 


E u moze bye : 


Wala / 3yolafscsá ná tym mieyſteu / y tego czaͤſu⸗ 
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rtykul dwanaſty. 


moe być poiman y za tym podezrz 


enim me⸗ 


(Gop. 

cen Gdyby pokradʒiono snácsne idkie 
rzeczy / albo Summe niemałe piettiedzy, 
l 
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: vkazalo ſye na kim / w thym podezrzanym / że 
bottátfsy ni pierwey / d wietßzy doſtatek okolo 
niego nili pꝛzed tym byL/ pofi tych rzeczy niepo⸗ 
kradziono / a i$ fobie hoyniey poczyna⸗ niz mate⸗ 
tnoſc tego znosie moze/ a niebedzie vmials tego 
ſye wywiele/y vkazac s kad ten doſtarek ma, 4 
kad bierze to co Vitaca: przeciw takowemu do⸗ 
ſtateczuy dowod tel / y może za takowym po⸗ 
oesrsenim na meke być wydan. A 


Jali dowod pꝛzeciwlo tym bpé ma / 
ktoꝛzy zboyce / albo zlodzteie pꝛzecho⸗ 
wywaig w domtech ſwych. 
WIS ARTIC: XII. 


zim / albo takim kolwiek innym oz 
byczatem / ludzi takowe foldꝛowal /a im wſpo⸗ | 
| | Mosettte Sawal/ albo żeby rzeczy od nich kra⸗ 


dzione 
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Liſt rij. 
dzione pꝛzyymowat / w domu ſwym pꝛzecho⸗ 
wywal/ pꝛzeda wal albo iakim kolwiek obycza⸗ 
tem imi ſʒafowal. € Item /zeby rady im doda⸗ x 


Artykul trzynaſty. 


wal / ich bꝛonil / albo s nimi tate kolwiek wſpol⸗ 
ti mial:ku takowemu kazdemu ma piáwem być 
pꝛzyſtapiono/y moze meczon być, >: 5 


doch też ktokolwiek zloczynce ktoꝛzy⸗ 
» by vciekli vkrywal / albo wiedzac o nich 
[3e ſye pokryli / nie obiawil / a żeby s nimi Con⸗ 
trakty iakie / bes wiedzenia a pꝛzyzwolenia Y» 
rzedu / czynil / pieniadze od nich za to bꝛal / albo 
ſye ich vpominal: takowy kozdy flufznie ma być 
mian w tym podeżtzeniu że s nimi wſpolki ma / 
y na to pisysivala co oni czynia / á za takowy⸗ 
mi dowody flufsuie o to meczon być może, 


Dowod doſtateczuy na cy / kthoꝛzy | 
bkryete Hiaſta / Hiaſteczta pa- || 
la / p ognie zalladaia. 


ART Seni = 
SD Dzieby fco podezrzany byl / o 
| Foto sat ladanta ognia / a pꝛzed tym niedobꝛze fye| | 
wczym 3ácbowetá żeby pꝛzed tym zapalenim v 
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niego Ero takowe niezwykle poteseby/á Inſtru⸗ 
menta widʒial / ktoꝛych do zakladanla ognia xz 
zywata: takowy kozdy może ſlußnie tym obwi⸗ 
nion być. A gd3te ſye flufznymi wywody nie⸗ 
ſpꝛa wi / y nie vkaze / ze tych potrzeb ku czemu in⸗ 
nemu / a nie ku fsEoosie ludzkiey vʒywal / thedy 
moze być o to ſadzon y meczon. ! 


Dowod pyeciod Czarowurkom / p| 


cont tofpcEum/Ecoogo foe s C zarno⸗ 
kſpeſtwy d z quito obchodzg. 
ARTIC: XIII. 


, * e , 7 * £5 
Dy (be pofaże / ze keho tako⸗ 
wych tzeczy innego chetal vczys / albo 
że tomu tym grozil / a temu kthoꝛemu grozono / 
żeby ſye s tad co złego pꝛzydalo / albo thez żeby | 
w tym podezrzanym ſye być pokazal / flowy/ o⸗ 
byczaymi / poſtawa / y infzymi ſpꝛawami / ktoꝛe 
ſye w táFovoycb lud iech nayduia/ a ktoꝛych tóż 
kowi ludste vzywaia / a żeby (ye thym tug oſla⸗ 
wilt takowemu kozdemu ſtußznie ma być o to 
winaͤ dana / y za takimi znaki moe byc y na mez} 
ke ſkazan / Poniewaz takowe vofsytft Price 
| |mofci ktoꝛe fa napꝛzeciwko Panu Bogu / y Lu⸗ 
Osten ZSrsez | 


Artykuk cgternafty. | 
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i cie á potátemnie chodʒi/ ys nimi iakie rozmowy 


wypiſano / ten co go oſtarʒyl é obwinit / ma do 
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Artykut piernaſty. Erg. 
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dziem Krzeſcianſkim nie pꝛzyſtot / żeby ſye s nie 
mi Obchoosic mieli/ mata być Pꝛa wem zapo⸗ 


wiedz ane / y ſrogo karane. 
Na zdꝛayce laͤkiego dowodu po: 
1 crzeba. 
ARTIC: XV. 
Dyby obaczono kogo / a on 


od niepꝛzyiactela Pana ſwego vkry⸗ 


ſkryte miewa / aze [oba trwozy / taͤkowy kozdy 

może za tafowym podezrzenim meczon być. 

Glolo Meczenia (ati poꝛzadek albo 
poſtepek ma być zachowan. 

| ARTIC SV I. 

y^ Sy fto meczon ma bye o zlo⸗ 


dczynſtwo iakie / ktoꝛym go oſkarʒono⸗ 
za fłufznymi znaki y dowody / kthoꝛe noyfsfsey 


tego być pisypufscson / y ma mu Sopufscsono 
być wywiadowac ſye ná tym slocsyricy / tych 
rʒeczy ktoꝛych rozumie / ze mu potrzeba wiedziec. 


D Item / pier 
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| rtytut ſßeſnaſty. 


Tem / pierwey nizli zloczynca iti bedzie 
ROG meczon / 3 Vrzedu / albo 3a oſkarzenim tez 
go / kihoꝛy nan salute / ma być poſtawion piseo 
Sed iem/albo Woytem / dwiema pꝛzyſyeznikt/y 
pꝛzed tym Piſarzem / ktoꝛy do tego vrzedu nale⸗ 
ży/ á ma być pytan tymi ſtowy/ktoꝛymi by moz 
! 13010 go do tego pꝛzywieſc/zeby (ye fam wyznał 
bes meki / y pꝛa wde po wied ial / y ma mu pꝛze⸗ 
kladana być ſrogoſe mekt / ktoꝛa pobtac bedzie 
mustal / teflize ſye dobꝛowolnie nie przyzna ku 
temu w czym go winuig. A cokolwiek na then 
czas wyzna / y powie / wſzythko tymiß flowy 
ma być zarazem napiſano / tak żeby iedno 3 dꝛu⸗ 
gim Conferuiac / to ieſt Farge wyznanie tego 


wolnie wyzna / tym tącniey mogła być pꝛawda 
obac zona. 


Wywody p Spꝛawa kozdemu pꝛzed 
meta ma być dopußczong. 
ARTIGe GWI 


ſkarzon o taki kolwiek wyſtepek / pꝛzal 
ſye/ a cheial ſpꝛa wie y fTufsnie dowieſc / ze w tym 
x — < nie ieſt wie 


inan 


x 
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dobꝛowolne / y to ku czemu ſye ná mece dobꝛo⸗ 


£5 eic ktozkolwiek bedac o⸗ 
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waia / dꝛudzy też pꝛzed ſtrachy é boiaznia / cho⸗ 


| Artykul ſyedmnaſty. Liſt xiiij. |: 
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nie ieſt winien w czym go obwiniono ma kaz⸗ 


demu tego być dopußzczono. A owſzem trzeba x | 
go wtym vpomniec / tefliby fye mogł wywieſe/ 
y vkazac / ze albo niebyl tam ná tym mieyficu/ 
gd ie ſye co takowego sſtalo / albo ze tego czaſu 
co innego czynił. Bo gdzie ſye to swiadectwem 
doſtatecznym vkaze / za flufsny wywod ma być 
pꝛzyieto. A pꝛzeto trzeba to wiezniom pꝛzekla⸗ 
daczy rozwodzić iz dꝛudʒy tak pꝛoſei d głupi bye 
cia im o gardlo / nie bedac winni / iednak fye 
ſpꝛa wic y wy wieſe s tego nieumieia. Tym oz 
byczótem / goy oſkarzony ſluſznymi podobien⸗ 
ſtwy y dowody / niewinnoſc ſwoie vkaze / y 
wywody powie / ma Sedz ia 34 nakladem tego 
obwinionego albo pꝛzyiacioł tego / ==: 
inquiſicya vcʒzyniwßzy / ſtarac ſye o to e pilno⸗ 
fćia / żeby tego wſzytkiego do wodnie dos wiad⸗ 
czył ¿y wywiedzial / czym (ye ten wiezien ſpꝛa⸗ 
wuie. +/+ TE +/+ e/* 


» wieńta świadłow, niema mu tego Se⸗ 
Ošta zbꝛaniac dle ovofsem ná zadanie iego / albo 
y pꝛzyiactot iego / ma swiadkow y swiadectwa 
ich s pilnoſcia wyfłuchóć : opiocs żeby za fłufze 


x : Dzieby też poimany pottsebowat pet 
| Dy nymi 
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Artykul ſyedmnaſty. 
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nymi pꝛzyczynami być to niemoglo / álbo żeby 
niebyla tego potrzeba / tak iato nizey doſtatecz⸗ 
niey to bedzie wypiſano. Jeſlizeby ob winiony⸗ 
albo pꝛzyiaciele tego niemogli mieć tego doſtat⸗ 
ku / żeby po swiaͤdki y po inne wywody ſlac / á 
o nie [ye ſtarac zacz niemieli / tedy Sed ta albo 
| Vrzad niema w tym ſwego nakladu litowac⸗ 


— AA ZZO A 


tatoby fye wfzythłiego s pilnoſcia a gruntow⸗ 
nie wywieożiał Ponieważ niegobsi (ye nikogo 
nie winnie / a nie za pewną widdomofeta vczyn⸗ 
ku iego / na gardle ſkarac / ani też 3 dꝛugiey ſtro⸗ 
ny ſtußna by tzecz byla / ludzi pobe$rsáne nieſka⸗ 
tawfzy, lada 34 ſpꝛa wa wypuſßʒczac. 


D3teby za bopufscsenim y wyſtucha⸗ 

nim thakowey Spꝛawy / 3 wywo⸗ 
dow / y swiadectwa, nie vkazala ſye iednak niez 
winnoſc tego obżałowónego / a żeby s fłufzne: 
go podezrzenia y obwinienia / niemogl ſye wy⸗ 
wieſc / ma daley pꝛzeciw takowemu poſtepowa⸗ 
no być meka według Pꝛawa y vznania Vrzedu 
albo Sedziego. N powinien fam Sedz a se 
dwiema Disyfyeiitinamniey;y o Piſarzem tez 
gos Sadu / pay tym być / y ſluchac wyznania 
tego. A to wſʒytko ku czemu ye tak ped meto 
iako na mece przyzna zma placz tymi; flowy 


— — — —ͤ  — 


——ä— n m  . . . Ham ( 


napijać, | 


i 


| unes 
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; Artykul ſyedmnaſty. 


— —— 


napiſac / nie opufscsáiac ani pusycsynídiac naz 


mitteyBego flowó / y temu co go oſkarzyl / ma 


wyznanie to obwinionego /a ile ſye tego dotycze 
być okazano / y wypifano. A ieſlizeby na mece 
ktoꝛy cheial co powiedzieć ſpꝛawuigc ſye / a ku 
okazaͤntu nie winnoſci ſwoiey ma być fłuchan. 
Ktemu / w taͤkim obwinien in / gdʒie ſye gardla 
dotycze / trzeba wielkie baczenie nd to miec / ieſli⸗ 
ze s proftofct albo 3 glupoſci ſwotey / albo thez 


pꝛzed boia ʒnig á ſtrachem 


meki / ſpꝛawowac ſye⸗ 


y wywod zie nieumte. Bo lepiey ieſt czaſem/ y 
3 mnieyſʒym grzechem wypujcić á nie ſkarac⸗ 


nizlin iew innego ſtracic / 


y na gaͤrdle bes ſlůſz⸗ 


nych a doſtatecznych pꝛzyczyn ſkarac. Ponie waz 
fam Pan Bog obiecute fye ſrodze mfétc krwie 
niewinnie wylaney. A tak Sedzia y Vrzad 
kozdy ma to ná pilnym baczeniu miec/zeby tym 
obyczaiem ſumnienia ſwego nie zdwiodł / a za 
tak ctefsEim grzechem / pomſty Bozey na fyebte/ 
y na inne nie pꝛʒywiodl. Bo ponie waz w rze⸗ 
czach letceyfżych gdy o Imienie / albo o inne 
krzywdy id ie pꝛzed pꝛawem / pꝛoſtym a głupim 
y nieumieietnym ludziem / ktoꝛzʒy ſpꝛawy ſwoiey 
powiedsiec nieumieia / bywa folgowano / pꝛze⸗ 
wleczenim terminu / opaͤtrzenim Pꝛokuratoꝛa / 


y innymi obyczaymt / ow 


fseim gozie idʒie o gate 


Dig dlo/ nia 


Liſt xv. 


Artykut oſmnaſty. 


;dlo / ma glupſtwo a pꝛoſtota na wielkim bacze⸗ 
niu bye / bo takowym y Pꝛawa ſamy folguia⸗ 
ktoꝛe fa vczynione nawiecey dla zlych / chytrych⸗ 
pꝛzewꝛotnych / a lſeiwych é zdꝛadliwych luost/ 


aby dobꝛych pꝛzewꝛotnoſcig é zloſcia ſwa nie 
ofsufawalt. 


Ci ktoꝛzy na mece pꝛzyzuaig fpe ia⸗ 
klo mata być pocym / wedlug i in⸗ 


foꝛmacpey /pocdni, 
N apꝛzod okolo moꝛdow / a zlocyńfiośtć 
kowe pytántebyé ma. 


ART. XVIII. 
Dy (ve tuj obwintony pꝛzy 


a zuna na mece / y powie nófyetó oco 
go . á gdy tuż beosie to wedlug [pra 
wy tego popiſano / mala ćifz co przy mece byli⸗ 
doſtatecznie pytac / ieſlize przy tym fłot co wy⸗ 
znały wywiadowde ſye dꝛugich thez rzeczy /s 
kroꝛych by pravo lacniey fye mogła poznać A 
to tym obyczaiem: Ponieważ ſye zna ze zamoꝛ⸗ 
dowal / y ten zły vczynek vczynil / zeby po wie⸗ 
dʒial co go do teg pisyvioblo/Etoxego dnia / kto⸗ | 
tey Mak na 14 ktoꝛym mieyſteu to było / 2 


Nn 
] 
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Artykut Oztewietiafły. S (ft xvj. | 
też pomocnikow iaͤkich do tego v3ywat/ albo 
gd ieby tego zamoꝛdowaͤnego cidlo ſkryl a za. 
grzebl / albo na kthoꝛym mieyſteu ciáto tego za⸗ 
grzebl/a vkryl / táo ku temu przyfzedł / z iakimi 
bꝛoniami / iakie mu rany zadal / albo ia ko go sáz 
bil / wiele pieniedzy przy nim albo iakichkolwiek 
innych czeczy nálasUdlbo mu odial / goʒie to co 
| pzy nim wzial podział, zanioſt / (chował / pzez 
dal / albo komu dal. Takze thez y zboyca albo 
slodsiey tymi flowy / y tym obyczótem ma być 
pytan. n^ t 4» ie 


ART: XIX. 

Dy Wiezien pꝛzyzna foe fu 
mieyſtcu / y iakim obyczaiem fye to sſtalo / y co 
za pꝛzyczyna pꝛzywiodla go do tego. : 


Gov foe kto na mece ku ʒdꝛadzie pꝛzy 
| zdꝛaͤdʒie / ma być pytan / kto go na tho 
natal albo námooil / wiele 34 tho wstał „albo 

Bop (oe feo pꝛzyzna ku temu ze 
Fogo ocruf. 


zna / laͤko ma bye potym pytan. 
wiele mu obiecano / ktoꝛego czaſu / na kthoꝛym 


Takowy po 
AUGE 
* 
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wara 


gee 3 
ARTIC: XX. | 


= Alowy po mece ma bye py⸗ 
tan wedlug wßytkich Circumſtancyy⸗ 
albo pr3ylegtofet / ktoꝛe wyſzſzey miaͤnowano⸗ 
co go do tego pꝛzywiodlo / albo za tata p:zyczy” 
na tego ſye wazyl / albo waz ye chciał / Eto go do 
tego pꝛzywiodl / albo na tho namowit / iaͤkiey 
trucizny / kihoꝛego czaſu (atun obyczaiem vzy⸗ 
= albo viywae chcial. € Item / goste tey 


trucizny nabyl / kupil / kto mu iey dodal/y radził. 
Gov foc Echo na mece pꝛzyzna / iz o⸗ 


gien zalozywſßy / ſpalit / a ſzkode 
idta bezynil. 


RIC. XXI. 
Oſobna potym ma tez być pp 


tan / co go do tego pꝛzywiodlo / Erogo 
cʒzaͤſu / z czyia pomocą á 3 iakim towarzyſtwem / 
to popełnił, iakich potrzeb do tego pzywał / ys 
kad / iako / na kihoꝛym mieyſtcu / albo od Fogo | 
tych rzeczy nabywal / kupowal / kto mu na to 
radʒ il / namowil⸗ albo naiat / wiele też za tho 
wzial. 


Mr KM TEE aes aide Sint NP ye ee, es 


| 
| 


Gdy fre ſye 


Artykut dwudzieſty y wtoꝛy . Liſt xvij. | 
Gov fpe nd mece pꝛzyzua ku Czar⸗ 
nokſpeſtwu albo Czarowniccwu. 

ARTIC: XXII. 


d eAbpepptaucei z 
ey=y w. czym y pꝛzylegloſei / albo rh 


m 
— 


cyy wyſßzßey wymienionych /a ktemu iaͤkich In⸗ 
ſtrumentow / iakim obyczaͤiem y ktoꝛego czaͤſu⸗ 
álbo też flow vzywal / co czynil / A ieſlize powie⸗ 
ze gdzie Czary takie zakopal albo very! rzeczy 
takowe / kthoꝛych wiec do tego vʒywaig / ma 
ſcrutinium być vczyniono/y pilnie ſʒukano / ieſli⸗ 
że wedlug ſpꝛawy tego beda mogły być naleʒio⸗ 
ne. A iefliżeby nale ʒione byly / ma być pytan ten 
Czaͤrodzieynik / iakimi flowy albo iato fye s tym 
obchodził. €) Item / Ma być pytan / od Foro 
ſye takowych rzeczy nauczył, iakim obyczótem 
ku tey vmieietnoſci pꝛzyßzedl / ako wiele razow⸗ 
y pꝛzeciw komu tego vzywal / albo ata ſzkode⸗ 
kiedykolwiek Komu tym vczynil. 


Guise pytanie / ktoꝛe in genere lélbo | 
nie wymieniaiac zadney rzeczy zo⸗ 
ond m ala być czynione. | 


x 
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lent bul Dwabsie(iy y tezeci. 


ART: XXIII. 


Toy nauli albo infoꝛmacy⸗ 
ey wyßſzey wypiſaney⸗ kozdy baczny 

á opatrzny Sedzia / lacno [ye inz beo$ie mogł 
daley ſpꝛawie y domyſlie / iako ma według wiel⸗ 


|| 
[ E albo malofet obwinienia a wyſtepku / ku 


ktoꝛemu fye obwiniony na mece pꝛzyznal / dla 
doſtateczney wiadomoſei y vznania pꝛawdy⸗ 
daͤley potym [ye na nim wypytawac. Y niewi⸗ 
ost (ye bye potrzeba / Ferzey to tu wypiſowac⸗ 
gdy ſamo ſye tho vkaze wedlug potrzeby a ob⸗ 
wintenia / czego a tako na obwinionym ſye wys 
wiadowac . Bo takze y okolo iunych złych vczyn 
tów, wedlug tych Circumſtancyy / ktoꝛe wyfże 
| | Bey wymienione / ma bye czyniono pytanie. A 
tak in ſumma o ty wfzytti ſpꝛawy/y vczynki ta⸗ 
kowe/ pytanie ma być czyniono / na Pro: ten co 
by niebyl winien / albo w tym niebywal / nieu⸗ 
mialby odpowiadac⸗ Aczkolwiek wyzna za tae 
kowym pytaͤnim / według roznoſei złych vczyn⸗ 
kow / ma być doſtatecznie zarazem napiſano. | 


Jalie wywiadowanie y doſwiadeze 
nie czyniono być ma / okolo tego wſzytkiego⸗ 
R czemu ſye Eto Eto pzzyztia 


Gdy ivi iuż 


> Artyk: dwadzieſt: yczwatty, . Liſt vii. 
ART: XXIIII: 
Dy tj wedlug takowego py⸗ 


V x 

tania po mece Seda wywie ſye/ y ſpꝛa⸗ 
we bedsie miał od tego obwinionego / ma albo 
poſtac / albo też możeli być y fam doydz / wy⸗ | 


wiedstec (ye 3 wielkim ſtaranim é pilnofcia / tez 
fliże to wfzytto ku czemu fye pꝛzyznal / a co póz 
wied ial / według mieyſtca / czaͤſu / y innych oz 
kolicznoſci / zgadza ſye y tak naydute. Bo goy 
ktoꝛy obyczay y ſpoſob / a poſtepek vofsyteE ſwe⸗ 
go złego vczynku powie / y iako ſye co Ostalo / a 
naydsie ſye to wſzythko tak idko powiedział, 
wielki dowod teſt y nie trzeba vo tym wetpic/ze 
ten to vofsytÉo zbꝛoil / w czym go obwiniono⸗ 
bo niewinny / ó ten ktoꝛyby pꝛzy tym niebyl / nie 
vmialby tego tak dowodnie wypowiedz ec. 


Gdy Circumſtancpe / to teft okolicz 
noſei po Polſku / kthoꝛych ergebd ku 
wywiadowantu pꝛawdy fi m 
co ku czemu foe wyznał / za piliiom 
| Gperowónim / inaczey foe | 
| | naydzie 
I 


— . —ää — 


. Ey Tedy ob⸗ 


ę 


— Sa — NONE sva ier se RU aie may a sj 


| 
j 
| 
Í 


3 Artyk: d waͤdzieſt: y piaty. 
„> ATIS XXV. 
A Edy obwinionemu / lez y ma⸗ 


| tact wo iego / ma być pꝛzelozono/y cieſz⸗ 
kimi flowy é pogroſʒkami napꝛzod ma być ſka⸗ 
ran. A potym gosieby niepꝛzeſtal plefé a mátác/| 
ma z nowu meczón być, dla tego żeby grunto⸗ 
wnieyſßza a doſtatecznieyſʒa ſpꝛawe dal / y pꝛa⸗ 
woe wyznal / bo bywa to czeſtokroc / ze zloczyn⸗ 
ce chcąc vkryc ſwe złe vczynki / leda co powieda⸗ 
ia / chytrze plotac flowy / az rzecza ſye niezga⸗ 
dzatac / ni dla czego innego / iedno żeby 34 taki⸗ 
mi niedo wodnymi ſpꝛawami / o nich tho rozu⸗ 
miano / ze nie winni / á żeby tym obyczótem moz | 


i 
a 
| 
| 


gli fye wymatac. 
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Circumſtancye ¿[bó pꝛzylegloſel / 

nie maia boc pio wypytawan u / 
wymientany / leduo on fam wedlug 
wiadomoſei ſwey ma mówię. | 


Me PIP ruj wypifano reftb/ 


Ku. 


przyznał, 


ZE 


gożieby fye ktho ku vezynku iakiemu | 


=" 


Bes dn y = = asss NOST Lit ix: 


pꝛzyznal / dla la meti é boleſci/ a fet é byla tor to rzecz wat⸗ 
pliwa / táEo wedlug wſzytkich Circumſtancyy⸗/ 
wywiadowanie albo fcrutinium ma być okolo 
tego czyniono / dla doſtatecznieyſzego wywie⸗ 
dzenia pꝛawdy. A poniewaz bywa to czaſem y 
pochodzi ze złego a nieopatrznego pytania⸗ 95, 
ten Ero pyta a podawanim rzeczy/ á pytánim. 
vczy go / coby mial albo iako odpowiedac. A 
picto potrseba tego ieſt / żeby Dr3ad. élbo ci co 

tm ſtuchanie á wywiadowanie takich tzeczy po⸗ 
tuczą / wedlug wyfzfzey optfáney nántt/ pyta: 
nia cʒynili iednakie / tak piseo metą {ako na me | | 
ce/y potym też po meczeniu ¿y takowe ktoꝛe ku 
tey rzeczy / wktoꝛey go obwintono/pꝛzynalezale. | 


Gdzieby poimauy pźbstiawfży foe 
pꝛzal foc onegoz y odwolywal. 


ART. XXVII. 


Da idfo wyßſzey naͤpiſano / 


O tefliże lune podezrzenie y dowod nan 
iet / ys kad innad fye to vkazuie / ma być sáfye 
do wieżienia wied ion / y meczow / tym obycza⸗ 
| iem / ze pꝛzytym trzeba na wywiadowanie Cir⸗ 
cumſtancyy ZĘ 7 pisconieyfse baczen bacsente n mieć / bos 


dEÉdG 
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"5d nalac⸗ 
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] Artyk: dwadzie: y ſyodmy. y 23. 


tych nalacniey pꝛawda może być obaczona: o⸗ 


| pzócz gozieby obwiniony tak dowodne przyczyć 
| | ny tego vkazowal / pꝛze co pisystiawfsy ſye/zaſye 
a potym onegos ſye pꝛzy / zeby Sed3ia na nich pase 
dd ſtac mogł: teby Sedʒia ma mu dopuſcic wtym 
n | vzywac fługnych dowodow / kthoꝛebykolwiek 
Di ku obꝛonie ſwey d oczyſeienin / pꝛzywieſe mogł. 


Mela idlim obyczalem ma być 
miarkowana. 


a : 

| | Ñ ART: XXVIII. 

| Í! SS Edlug wielkoſei podesrgenia 
| ⁄ 


y innych dowodow ma byc inetá v⸗ 
miartowana / ytez według wielkoſet albo má: 
loſci wyſtepku / ktoꝛym Fogo obwiniono / co lócz 


ito fain Sedzia albo Vrzad pꝛzytym bedac weż 
dlug Spꝛawiedliwoſci / y ſtußznego baczenia / 
bácsye może / tato dlugo albo krotko kogo me⸗ 
czyć roſtazac ma / albo iaͤkim obyczalem. X niez 
ma zadne wyznanie w ten czas pꝛzyymowano 
á piſano byc / poki go mecza albo pala / iedno gdy 
po wieda cbce/ ma mu pofolgowano bye. 
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Jalo cen meczon ma być / teow na 
— ciele rany 


| 
| 


Artyk: dwadzie: y die wiaty. y 0. Liſt xx. 
ciele ran ialie (Sfodliwe albo obꝛa⸗ 
zenie pꝛzed tym ma. 

ART: XXIX. 
DY 4 y ^ a a 
A. Alowy kehoꝛyby na fobie ra; 
Any iakie smiertelne / choꝛobe / albo niez 
doſtatek takt cieſʒki / na zdꝛowin miał / tak ma 
być meczon / zeby bylo / poki być moze co 3 na⸗ 
mnieyſzym obꝛaͤzenim tych ran / albo też ma tat 
x olugo z metą folgowano bye / pokiby nie ozdꝛo⸗ 
wiat. +/+ +/e +/+ +/+ 
Poli d Fredy wyzuauiu na mece ma 
bbć Wierzono. 
QN ART: XXX. | 
. QAM tebp tui wedlug tego po 
| < 2) Ra tey napiſano / wy 
| Es poimanego/tak pꝛzed meka iaͤko W miece/ 


| 


y potym we tísem zgadzóło fye / a za pilnym y 
ooffátecsttym pytánim a dowiadowanim / zeby 
pꝛzedſye na tymże pꝛzeſtalo / co pierwey powie⸗ 
dal / tedy takowemu wyznanin wiara ma być 
dana bes watpienia / y złoczyneć ma być taran 

wedlug zaͤ⸗ 


O LEW SE 
| 


Artyk: trzydzieſty y pierwſzy. | | 
wedlug zafłużenia / tato niżey Berzey to bedzie 
wypifano/w tych Artykulech / w Etorycb wypi⸗ 


im | fata ſye obycsáte y rositofet karania zloczyncow⸗ | 
M wedlug vosttofét ich wyſtepkow. Bo tafo nie⸗ 
Ad ma być zaden poiman ani karan / bes fiufzttego| | 
mn podezrzenia y dowodów, tak iako wyfzfzey na⸗ 
HT ln pifano tak thes goy tuż wyznanie poimánegos 
l li obżałowówim fye 350030 / nie trzeba ſye rozmy⸗ 

R | 


flac, iedno według zaſtuzenia / a ſkazania Die x 
wa / daley poſtepowac / ponieważ metry voy: 
wiadowan ia nie ieſt inſzy koniec / iedno zeby ſye 
is wyznania winnoſc vtazdła/ ó za wyznanim 
| żeby karan byl. 


n „„ —!— 
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|| Gov poimany / za (Tufitupm( a idw-| 


— 


| 
uymt znakt / dowody / ydoſtateczuum 
ag podezrzenim bedac meczon / iednak 


—— fee nte pꝛzyzna. 

ART: XXXI. 

^ edstowte albo Vrzad / adv tez| | 
' Opo według wyſsſzey opifanego |pofoz| — | 

buy poꝛzadku / za ſtuſznym podezrzenim/y zna⸗ 

czuymi dowody / Fogo zmeczyc dadza / d on tez | 

dnak nt ku czemu fye nie przyzna / w czym tto | 


: obżółowanto | 


— ZOO A CA 


Are E: trzydzieſtt y pier wßy. CLiſt ft xxj. 


obzalowano⸗ niemaig niemata dla tego wi tetto wymieni 7i byc/áni 
ci co go Offarsylt maia w tym winnt zoſtac / y 
nieporoinni zadnego nagrodzenia czynić / poz 
nieważ znaki y dowody taſnie vl'asuia ze tako⸗ 
we meczenie zaſtuzyl. Bo rato Pꝛaͤwo powieda⸗ 
iz nietylko złych vczynkow a ſpꝛaw ma ſye koz⸗ 
dy ſtrzedz / ale też y wſzytkich pꝛʒzyczyn waro⸗ 
WAC/ za ktoꝛymi mogłby fye w złą flawe iaka/y 
w pooeársente/ á vo mnimanie złe wwiefć: goyż | 


ze / fam ſyebie w niebeſpieczenſtwo wwodßi⸗ é 
Yo tafowey pꝛzygodzie / y ten co obżałował / ie⸗ 
flize co psy tym vtracil/ ma fam na tym ſzkodo⸗ 
wac / y obzalowany co ſtrawil / powinien pla⸗ ; 
Cic: 4 Dzząb tej/teflise naklad iaki na poimanie⸗ 
tbo na Kata / y inne potrsebne do tego flugt 
vczyniono / te vtrate podiąć ma. 


8 Le gdʒieby Vrzad albo Sedziowie / poſte⸗ 
peł ten albo nauke s Pꝛawa opuſciwſʒy/ 
pꝛzyczyne iáfa do tego / nieopaͤtrznoſcta ſwoig 


dali / żeby kogo nieſtu fsttté zmeczono / mdia w 


tym winni ʒoſtac/ a wedlug wielkoſet Ersy wdy⸗ 
ktoꝛa niewinnemu vczynilt noga m po ciaga⸗ 
ni pꝛzed wyfsfsy vrzad. N goziefye ftufsníe s tec 
Is go niewywioda mata powinni byen nagradac⸗ 


| Fat 


I ktoꝛy ſye przyczyn złego podezrzenia nieſtrze⸗ 
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Artyk: trzydzzie: y wtoꝛy. y 33. 
y za te krzywde tenu zmeczonemu doſye vczy⸗ 
"e e e aCe 

= ART: XX IL 


Dy Eto obšálovpavofsy kogo o iaki zły ve 
czynek / ktoꝛego ſye obzalowany pꝛʒy/ chce 
nan dowodsic/y flufsnymt dowody oſkarzenia 
ſwego pot wierdʒie: ma iemu tego wedlug Pꝛa⸗ 
wa dopußczono bye. 


Swiadlowie iacy mate być pip 
mowani. 


ART: XXXIII. 


bEſtronnych ludzi a nieznaio⸗ 
m^ mych swiadectwo, aͤlbo thes lekkich/ y 
zlego zachowania / kwoli s kthoꝛeykolwiek ſtro⸗ 
ny niema być pꝛʒyymowano / Ale ten co swiad⸗ 
ki ſtãwi⸗ badz to dowodząc na dꝛugiego / beds 
też zeby fye ſpꝛawial⸗ albo odwodzil / ma poſtaͤ⸗ 
wić swiadki znaiome / Sobre / y ludzi godne 
22 (D. CG) 


O GwiddladG Éronobo e pꝛzenale⸗ 
cia cheieli ſwiadezyc. | 
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3 ay Gwártysy 5:7 25:y B60. “Kitt iff red. 
ARTO NWNTIIL 


Kin Akowym swiadkom / y swiadectwu ich 
DO niema być żadna wiaraͤ dawanć / y nież 
máta być sé swiadki pꝛʒyymowani / ale oxofsem 
gosieby ich w tbym doswiadczono / maig być 
flufznie karani. 


Swiadkowie tdfo ſwiadezye maig. 
> ART. XXXV 


Wiadek kozdy świdoczyć ma 13 to co po⸗ 

widda/ gruntownie a doſtatecznie fam 
wie / nie s cudzey ſpꝛawy / bo gd ie powie że to 
od kogo innego flyfsat / niema 34 doſtateczne 
s wiadect wo pꝛzyymowano bye. 


z doſtateczuy iali ma być. 


ART: XXX VI 


Akowy kazdy / ktoꝛy nie teft zla ſtawa / al⸗ 
bo mnimanim pomésan / à kthoꝛy nie⸗ 
swiadcʒy tomu kwolt a pasytá5nta/ albo nie⸗ 
pꝛzyiaznia / albo thes za iakim pożytkiem ſwym⸗ 
albo pꝛzendiecim / a ktoꝛemu niemoze żadna w 
oe ſtuſʒna la pay gana dana być /: ma ma być rozu⸗ 
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Artyk: trzyd: y ſyodmy .y 38. 


— s P — GK 


mian za dobꝛego é doſtatecznego €Owidolá, 


Dowod za ſwiadectwem / ift doſta⸗ 
teczuy bye ma. 
ART: XXXVII. 


Dzieby ktho ná kogo / pꝛzynamniey ze 

| owiem albo ze trzemi swiadkt / iakiego 
złego vczynku dowodzil / goy iedno swiadko⸗ 
wie beda ludzie godni wiary / a doy swiaͤdcza⸗ 
iz pewna tego widdomofe maia / ma być pꝛʒzy⸗ x 
ieto 34 pewny dowod é swiadectwo / y ża tym 
może Vrzad pꝛzeciwko obwinionemu daley wee 
dlug pꝛaͤwa a zaſtugi tego poſtepowac. | 


G faͤlßywych Swiadlach. 


ART: XXX VIII. 


Dsteby pewna tego wiadomoſe byla / y 

Xs doſtatecznie to vznano / ze falſzywi S⸗ 
wiadkowie /ſwym swiadectwem niepoboznym 
a zloſliwym Logo nie winnie o zdꝛowie y o gar⸗ 
olo pꝛzypꝛa wili / albo chcieli pꝛzypꝛaͤwic: matę 
za to cierpiec to ſłaranie / ku kthoꝛemu tego niez 
x winnego pzzywiejć chcieli. 


SGdy obzaͤ⸗ 


J !!!...... ¿== AA 


| 


AreyE:trsyory détewiaty.y 40. Eiſt xxiij. 


Gop obzalowanp za doſtateczuym 
| ſwiadectwem / iednak niechce (ve 


pꝛzyzuac. 


ART: XXXIX. 

| CM Edy ma mu być oznaymto⸗ 
no / ze tuż iſty a pewny dowod ieſt / a 
Irzecz iaſna / kthoꝛey ſye przeć niemoze / é zali tym 
rychley ſye bedzie cheial pꝛzyznac. A wfzatoż 
gożteby ſye y tak pisysnác niechciał/ d tuż doſta⸗ 
teczny dowod nan był / ma bes dalſzego pyta⸗ 
nia / według Pꝛaͤwa / pꝛzeciw iemu/ poſtepowa⸗ 

no być. ve. e/* +/* 4/+ | 


Swiadkowie tafo mala być pofta- 
wien / p ialo ich ma bye do- 
ſwiadezono. 
| ART: XL | 
INT o Ontewas nd cakowym ſwia⸗ 
dectwie / gożie tomu o gardlo/dlboo 


| mete to$ie/bárso wiele zalezy/potrzeba tego teft/ 
żeby kozde takowe swiadectwo / pilnie vwazo⸗ 


—c— —  —nF —ę—-— — 


F ij no bylo/ 


u"—-————————— 
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| Artyk: czterdzieſty y pierwfzy.. 

no bylo / ieſli fłufzne / prawdsiwe / á wiary go⸗ 
dne ieſt. Aowſzem gosicby ten co oſkarzyl / wat⸗ 
pliwa a niedowodna ſpꝛawe dal / ku Erozeyby 
(ye obzalowany / bedac według wyſzſzey opiſa⸗ 
nego obyczaiu pytan / znać niechciał / ieſlizeby 
tenze co oſtaͤrzyl / pꝛzedſye nan powieſci y ſpꝛa⸗ 
[voy dowodzic cheiat / a dopußʒczono mu thego 
bylo: tedy ma napꝛzod zalobe ſwoie wedlug Ar⸗ 
tykulow fpifác/ y dowody wfsytEr pꝛzytym / kto⸗ 
reby wiedzial / polozyc . N ma Vrzedowi albo 
Sedz om / tak fpifavofsy podac / wymianowa⸗ 
wfzy swiadki y mieyſtea / na ktoꝛych mieſzkaia⸗ 
;ʒzeby od tych oſob / albo Commiſſarzow / ktoꝛym⸗ 
by to od Sadu poꝛuczono doſtaͤteczne na 


| 
x 


dowaͤnie / okolo tego moglo być vczyniono / a 
swiadkow / zeby poꝛzadnie / y swiadectwaͤ ich 
wyſtuchano / y vwazono / tak iako to nizey ſze⸗ 
qe fye wypiſuie. 
lolo pezvpmotwauia Swiadlow 
pꝛzed Zadem / y ſwiadecewa ich / kco⸗ 
ti» Commiſſarze bpemala pialo x 
| máta ſwiadectwa kozdego s pilno | | 
(cia bwazowac. | 

~ Gdyby dla x 


Avtyt: csterb: ywrory. | Xf ret. I 


E 
E 


 |fcta/ tak iako wedlug Pꝛaͤwa należy / mata wa 
ßytkich dowodow / y kozdego swiadectwa flu: | 


to miec/ ieſliʒe ktoꝛy s Swiadkow / co watpli⸗ 


Pꝛzyſyezniki y s 8 tego Sadu pꝛzyſye⸗ x 
lyto wßytko wyſtuchawſzy / tak tato kthoꝛy i | 


| niebyć wypiſano. 


2 l ES We mmm 


La, ART: XLI. 
294, Spby dla wyſluchanta S⸗ 


WJ. wiaołow / y swiadectwa ich / Sad 
poſadzono y zagatono / Seddia też że dwiema 


glym / ma pꝛzy tym bye ¿y poꝛzadnie as pilno⸗ 


chóć a s dobꝛym vwazenüm / baczenie pilne na 


wego po wieda / albo ieſli powieſcig ſwa z inny⸗ 
mi ſye niezgadza / albo to tak to owa powieda⸗ 


wiadez yl/ a w pootefct ſwey powiedal / ma pile 


Swiadkowie » ſtwiadecewa ich / o⸗ 

pꝛocz Sadu fato mala bye ſlucha⸗ 

uy / doſwiadezauy / y obaczenie a b⸗ 

wazenie ich ſwiadectwa / ialie 
bye ma. 


Pc! ART: XIII. 
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Artykul cztero: y wtoꝛy. 


wy Oniewas nie wßedy cal oo 
ſtateczny Sad ofolo tego moze bye o⸗ 
ſadzon/y zagaion / y nie wßzedzie laeno 
o takowe ludzi / ktoꝛzyby na tym (ye rozumieli⸗ 
á vmieli takowe s wiadectwa payymiowacy v 
fyebie vwazowac. Aczkolwiek w Pꝛawie ieſt / 
ze w takowych ſpꝛaͤwach / gdʒie o gardlo idzie⸗ 
opꝛocʒ poꝛzadnego 4 zagaionego Sadu / zaden 
inny takowych świadectw y dowodow pꝛzyy⸗ 
mowóć niema: YOf3áfos matac na to bacsenie/ | 
żeby dla niedoſtatku ludzi do takowych Sa⸗ 
dow godnych a potrzebn ych / omieſʒkanie takie 
niebylo / ma Vrzad ten dlbo Sedzʒia / kthoꝛyby 
ſye fom na tym nierozumial / a nieumial w tym 
poſtepowac/pꝛʒynamniey se cztermi Raycami⸗ 
ſpiſawßy wſzytke Controwerſya / dowody / s⸗ 
wiadectwa / swiadki / y odwody / tak tako faint 
tego ſpꝛawe mai / ſwym nakladem ooeflác to⸗ 
gdzie nayblizey być moze / do Drzedu wyſzſzego⸗ 
albo takiego / ktoꝛyby poꝛzadnie / dla wyſtucha⸗ 
wania y rozeznania taͤkowych rzeczy wyſadzon 
były Tak żeby poꝛzadnie luozie é / ktoꝛzyby na 
tym 3áfyeolt / y dobꝛze ſye rozumieia / mogli voz 
zeznóć dowody y świadectwa, ktoꝛe ktoꝛakol⸗ 
wiet fironé wywiodla / y to coby flufsnego é 


ſpꝛawiedli⸗ 
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w tym dobꝛze biegłych / Spꝛawe y nauke mieć 
mogł: A powinien to ſtaranie y wywiadowa⸗ 
nie okolo tego / fam ſwoim nakladem / bes whee 
lakiego nagrodzenia od ſtron czynić, 
Swiadeccwa albo wyznanie ſwiad⸗ 
kow / tato ma bye opowiedano / v 
co s tym daley czynic. 
te ART X LIII. 
Dy ini Swiadkowie p ſwia⸗ 


i - i Li nai ere ̃ũ ji! ² -ꝶ TTT Did ST — — 
. KS III . 2. ñ ð . RÓ — — — = 


chano/y rozeznano/a dobꝛze vvva$oito / tak ma J 
@ być opo 


—— o = 
— O RR 
— — — | 


E: 


r oectivo/albo zeznanie ich beożie wyſtu⸗ 4 
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| | Art yk: czterdzie: y trzeci. 
być powiedziano; żeby Gedsia e Pꝛzyſyezniki / 


albo Vr ad pꝛzy tym byl / ma Osten albo czas ku 
temu być naznaczon pewny. Ma thes Sedzia 
ſtronie / gdzieby potrsebá bylo /a ona mogła 
pꝛzectw temu odpoꝛ taki / albo fłufzny wywód 
vczynie / tego nie bꝛonic / ale owſzem dopuſeic⸗ 
tym obyczaiem iako nizey bedzie vkazano. 


8) Bosieby do tego pꝛzyſzlo / tak iako voyfs 
' fsey napiſano 34 niedoſtatkiem ludzi w 
Pꝛawie biegłych, albo żeby wſzytek Sad ktoꝛy 
do tego pꝛʒzyſtuſza / a ktoꝛym takowe rzeczy roze⸗ 
znawac poꝛuczono pꝛzytym być / á do thego ze⸗ 
bꝛaͤc fye niemogli / zeby dla vſtrzezenia niepotrze⸗ 
bnych odwlok y vtrat / Commiſſarze do roze⸗ 
znania y vwazowania takowych rzeczy / obꝛa⸗ 
no: thedy tym obyczatem mata ſye sácbowdc. 
Maia napꝛʒod dʒien albo Termin ku wywola⸗ 
niu é opowiedzeniu zeznania Swiadkow na⸗ 
ʒnaczyc / a mala obiema Stronam ode Wypis 
álbo Topija tego wſzytkiego / czego ku themu 
Terminuʒ z obu Fron potrzeba / wedlug tego ide 
ko tá wſʒytka rzecz ſye d$ do tego cáju toczyla / 
tak żeby ſtrony a zwlaßcza obwiniony s pꝛzy⸗ 
iactolmy ſwymi mogł fye do thego zgotowóć, | 
Éto:emu y to ma być dopußzczono / zeby pꝛzyia⸗ 
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ciele/al⸗ 
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Artyk: esterot y tecto Liſt xxvj. 
ctele/ albo kogobykolwiek potrzebowal / wolno 
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toż albo Commiſſarz wßzytko to pꝛzelozyc / y poz 
dac temu, Vrzedowi / od ktoꝛego na te Exami⸗ 
nacya ieſt wyſadzon / tak żeby s tab Concluſ ya 
y fłazónie za pewna à doſtateczna wiadomo⸗ 
(cig /d vwazenim / y dobꝛym rozmyſtem / ſpꝛa⸗ 
wiedliwe a wedlug Boge vczyniono być mo 
gło / bes krzywdy é obiásenia kozdey ſtrony⸗ 
ktoꝛe Vrzad vczyniwſzy / Sedziemu opowie⸗ 
dziec ma / y poꝛuczye / iakoby daley w tbym poz 
fiepowóć miał. 


G Obꝛonte é wywodziech obwi⸗ 
nionego. 


ART: XLIIII. 


6 3Diieby obwiniony był gotów flufstym 

° swiddectwein y wywody e thego ſye o2 
czyfcić/ czym go oſkarzono / y niewimnojć ſwoie 
vlásác/ á Gedsia albo Vrzad baczylby / ze temu 
bofyé vesyitic moe / fobie wtym pomóc: s ftro 
ny tego ma ſye według voyfsfsey napiſaney nau⸗ 
ki zśchowóć / y oczyſcienie to / wywod dlbo v⸗ 
kazanie nie winnoſeit / ma być vwazono / y roze⸗ 
znano według obyczata a ſpoſobu. 


Naklad nd Swiaͤdki aft ma być. 
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ART: XLV. 
Gzdemu poſpolitego rzadu / 


F ktoꝛyby dla takowego swiadectwa pie⸗ 
fso pꝛzyſʒedl / y zetrwac musial kilko ont / czeka⸗ 
tac pokiby ſye s ſwym swiadectwem nieodpꝛaͤ⸗ 
wil / máta być ná kozdy dzien dawany cztery 
große ná ſtrawowanie / albo coby fłufznego 
bylo / wedlug obyczaia kozdey ziemie. Ale gd ʒte⸗ 
by zacnieyſzey iakiey oſoby do thego potrzebo⸗ 
wano / ma wiecey takowemu być placono / we⸗ 
oług baczenia tego / kthoꝛemu by tego dozrzec | 
poꝛuczono. : 


(ifto albo Gleyty / nie mata być ża: 
dnemu pꝛzeciw Pꝛawu ku obꝛo⸗ 
nie dawany. 
_ ART: XLVE 


Aldney ſtronie dnt zaduemu 
Swmwiadkowi / Liſty taͤkowe nie máta 
być da wany / kthoꝛeby obꝛone take pꝛzeciw poz 
ſpolitemu Pꝛawu czyniły / to ieſt / żeby niemieli 
powinni być fłufznie fye ſpꝛawie / ale co ſye be: 


— —— w sn —¼— — — 


Gig ſpieczenſtwa 
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Artyk: cztero: y (yoomy. y 48. 


ſpieczenſtwa? dotycze / od gwaltu a mocy/ moe 
ga Gleyty takowe / y ſtronam y ewidotom da⸗ 
voány bye. 


Spꝛawiedliwoſe ma bye pꝛecko / a 

bes odwloki czyniong. 
ART: XLVII. 

a pſtrzezenia daremnych d 


niepotrzebnych vtrat / Spꝛawiedli⸗ 
wofć pisy Gadsiech poſpolitych ma pꝛetko czy? 
niona być beo wfzytbtich odwlok / a ile z nay⸗ 
mnieyſzymi zabawkami / a czaſu tracenim być 
moe. dz” */4 «ut PA 


Termin albo dzien ku fkazaniu / ia⸗ 
ko ma bye nazuaczon. 


ART. XLVIII. 
NI Ellie powodna firond / albo| 


ten co zaluie / za pꝛzyznanim tuż obzalo⸗ 
wanego / albo też za pewnymi dowody swiad⸗ 
kow ktoꝛe poſtawikl / domawia ſye thego / żeby 
Sadownym ſkazaͤnim koniec tey ſpꝛawy byl 
vczynion: ma do táfowego (ada. — 


TT bk SMT —————————— s 
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Artyk: kr czterde y Dziewiąty, Liſt rj. | 
ożień albo Termin być naznaczon. A goźieby 
powodna (troná takowego terminu fye nie do⸗ 
magaͤla / tedy iednak za zadanim obzalowaͤnego 
ma Termin takowy naznaczon być. 
cemu kcoꝛego na adrofo ſkazano / 

ma cej pewny czas naznaczon bye. | 
NFC 
^ Js Dyby iuz za zadan im tego 


1 2) co obwiniL/ albo też za ſtußnym po⸗ 
' ſtepkiem é poꝛʒzadkiem pꝛa wa Oo tez 


| 
Se 
| 


ſkaran być / ma trzeciego dnia piseo tym temu 
to oznaymiono być / żeby czós miał ku wyſpo⸗ 
wiedaniu / wyznaniu / ã roſpamietywaniu grze⸗ 
chow ſwych: 4 tefliżeby thego zadal / ku pꝛzyy⸗ 
moroántu Saͤkramentow / czego niema mu 
bꝛoniono być. A po taͤkowym wyznan iu grze⸗ 
chow albo ſpowiedʒi / mata ku niemu być pꝛzy⸗ 
pufzczeni ludzie vo pifinie s wietym biegli⸗ albo 
Aásnobstete/ ktoꝛzyby zbawienna droge vmieli 

vka zac /a poboznymt namowami naͤdzieie do⸗ 
bia y widre vczynie / tak zeby z dobꝛa nództelą 


y wiara / bes Deſperacyey á watpienia/ w lafce | 
uec l. ee ae =) 


Bożey/niot st | | 


V te 
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Artykul Diecosiefyaty. 
Bozey/mogl na śmietć ids / y cierpieć te meke⸗ 
ktoꝛa zaſluzyl. A ponieważ chwalebna y cse? 
ſctaniſka rzecz ieſt / tak ſye o to ſtarac żeby chocia 
cialo cierpi / duſʒa iednak mogła sbávotoná byc 
Pꝛzeto Rſyeza / Plebania Kaͤznodzieie / mata do 
tego pꝛʒychylni y gotowi bye / zeby tym obycza⸗ 
tem zbawienna nauka a vpominanim blisniego | 


— 


fwego rato wall. 4| Niema tez nikomu tego do⸗ 


x puſzczono byé/šeby Wiesnia gdy tuż á śmierć 
ma bye wiedziony zbytnie poiono / winem albo 
infsym picim : bo to zły a niepobożny obyczay⸗ 
pꝛzywod ie go pijanſtwem do tego / żeby ſkara⸗ 
nia/ktoꝛym go Bog karze nieczul / á owſzem ta⸗ 
ki zly obyczay ma być polso: Bo pijan bedac 
| niemose s tata (Erucba ids na smierc / iakiey do 
Es potrzeba. | 
Wolante do Sadu. 

| ART: L. 

: A tym obycsátem być csyntottó / kthoꝛe 

ſye na ktoꝛym mieyſteu zachowywa. | 


Sedziowie dlbo Vrzad pꝛzed chon 

| Terminem / ktoꝛego óftárecsne ſkazaͤnie ma 
być vczyniono / iako wſpolu (ye rozmaͤ⸗ 

i xolác máta/y radʒic. : 

| Pierwey nist 
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— erac. 


SA AR 
"ewe ER — B Sa ZE 


— sv PY... — 


„| 
dj 
w 
| 


—— MM ͤ ́§ꝛ—ꝛ—— — U U 


i" ART: LI. 
OVS. 
A IG Seren uijli oſtaceczne fka⸗ 


zanie / albo Dekreth ma byc vczynion⸗/ 
Sedgiowie albo Vrzad / maia wfzytkiego póź 
tzad co 3 obu ſtron allegowano beo$re / pꝛze⸗ 
ſtuchac / A ſtrony mata ty wßytki rzeczy pꝛzed 
nie polosyc/ tak żeby 3 dobꝛym rozmyſtem / é v» 
wazenim / námovonv[sy fye pierwey ſami mie⸗ 
dzy fobe / mogl Eo3oy pothym widzenie ſwo⸗ 
ie okolo offátecsnego ſkazania powiedzieć. A 
gd ieby niemogli ſye na iedne Sentence ya zgo⸗ 
die / albo żeby im co wątpliwość czyniło / ma⸗ 
ia madꝛych a w Pꝛawie biegłych ludzi miedzy 
ſye w Rade wezwac q za ich Rada to coby em, 
lí ſpꝛawiedliwie ſkazac / maig piſac kazac / a nde 
terminowac wedłu g tego obyczaiu albo Infoꝛ⸗ 
mócyey / tak żeby ná offátnim terminie / ktoꝛy 
Peremptorium zowa / fłazónie to kthoꝛe ná ten 
czas ma być powiedano / y obwolano / po goto⸗ 
wiu bylo / y sárásem fye pꝛzeczytalo. 


Sad poſpolity / tafo ma byc poſta⸗ 
nowion y zagaton. 
ARIE: LH: 
E 5 SGdy Cer 


i Artyk: piećożie: y N ETT if xxix. 
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| Mato Sedſia albo Woyt ma pytać 
diugich /teſtize Gad dobꝛze zaſpaͤdl / 
albo stadio. | 

| 


. ART: LUI, | 
0) Sy tuj wfipccy gdfocba / df 


edzia albo 


s a n 


— ' c 


unk piecd:y czwarty. EU xxx. 


ośle fyeomi í albo osm a nie mniey y ofob ob sáfyez 
dzie / ma kozdy e nich z oſobna tymi ſtowy od⸗ 
powied z iec. Panie Sedia/albo pánie TDoycie/ 
Ten Sad dobꝛze teft zagatony⸗ e vſtaw 
y Pꝛawa Ceſarſkiego. 


Jako obzalowany ma być do = 


gierza albo do ſlupu pꝛzywigzan. 
ART: LIIII. | 


Dy tuż pꝛzeciw obzałowanemu ma być 
itá gardle oſtateczne ſkazaͤnie vezynio⸗ 
no / wedlug Sentencyey dobꝛze pꝛzed tym v⸗ 
wazoney / obyczay ieſt z dawnaͤ / ze zloczynce 
tym czaſem do Pꝛegierza albo ſtupu pꝛzed ſkaza⸗ 
nim / albo tes y po ftasántu pꝛʒzy wiezuig ná ryn⸗ 
ku / albo tam na tym mieyſtcu / gosieby ode w⸗ 
ſzytkich ludzi mogl być widz ian. A tak ponie⸗ 
waz ten obyczay nie feft ſzkodliwy / moe zacho⸗ 
wan byc. Bosie the} inny obyczay okolo tego 
ieſt 4 teoy fye tak zachowac / tato gdʒie aż | 
nieſye. „ po eie 


E Obzalowauy albo zloczynca / ia 
| ma RE pꝛzed S Gon bus. | 
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ART: LV. 


S gdy tuż tak (ad porządnie zaͤſyedzie⸗ 
álbo Woyt / ma toffasác Opꝛawceam a 
Ceklarʒom / złodzieji dobꝛze zwiazanego pꝛzed 
Sad pisywtefc/ y poſtawic. 


Jalo cen zloczynca w obec pꝛzede⸗ 
wßyckimi ma boc obzalowan. 
ART: LVI. 


| Ç Rzy takowym obzalowaniu / kthoꝛe ſye 
pꝛʒedewſzytkimi o3iac ma / ten poꝛzadek 
ma dye zachowam, ktoꝛy na ktoꝛym mieyſtcu w 
zwyczaiu ieſt / to ieſt / ma powodna ſtrona albo 
ten co obzalowal pꝛzytym byc / y inſtygowac. 
Ale gosieby obzalowany niewinnym był nale⸗ 
zion / á ſtrona też przeciw niemu inſtygowaẽ á 
Pꝛawaͤ doſtac niechctala / thedy takowego ob 
zalowania pizedewfzyttimi wſpominac / nieby⸗ 
laby potrzeba. x 


G Pꝛokuratoꝛoch. 
RT LV EB: 


‘ I5" Roturacos kozder Strony / 


ktoꝛa te⸗ 


Eden s = — a š 


Artyk: precd: y fyoomy. x. Lit xxxj. 


ktoꝛa tego potrzebuie / Vrzedu / a od Sadu ma 
byc dan. A takowi Pꝛokuratoꝛo wie mata być 
| pꝛzyſyegli ná to / še Spꝛawiedliwoſei a prawdy 
według Pꝛawa poſpolitego / y tych vſtaw mate 
y powinni beda bꝛonic/ y tey ſye we vofsytfim 
dzierzec / A iz niemaia ſwoim wiedzenim é chce 
nim niwczym Spꝛa wiedliwoſci pꝛzeſzkadzacſa⸗ 
ni iey voyvosácáé / kthoꝛa pisyfyege ma Sedzia 
albo Vrzad od nich pꝛzyymowaͤc / y im wyda⸗ 
wee, A ieſlizeby ten Pꝛokuratoꝛ ktoꝛy od ſtro⸗ 
ny rzecz ſpꝛaͤwuie / tak iaͤko na niektoꝛych miey⸗ 


ſtcach ten obyczay ieſt / byt ieden s posrzodku 


tych ktoꝛzy na Sadzie ſyedza / albo s Pꝛzyſyez⸗ 
nikowꝛ niema do tego być pꝛzypuſßzczon / żeby 
był pꝛzy tym / goy dꝛudzy beda ſye ototo thego 
namawiać y rad ʒic / iakoby mieli ſkazanie vczy⸗ 
nic/aͤlbo Sentencya ferowac. Dꝛudzy iednak 
Pꝛzyſyeznicy y Seds io wie / máta daley pꝛzedſye 
poſtepowac/ a ma na kozdego woley to być, taf 
obwinionego / iako tego ktoꝛy zaͤluie / Pꝛokurato⸗ 
tá ſobie / badz s Pꝛzyſyeznikow / badz ktoꝛegokol⸗ 
wiet innego obꝛac/ albo thes może y fam rzecz 
ſwoie ſpꝛawowac. Ale qosie takowego obierze 
ktoꝛyby niebyl s posrzodku Pꝛzyſyeznikow / a 
ktoꝛemu by pꝛzed tym (u$ od tegoż Sadu pꝛzy⸗ 
ſyega niebyla wydana: tedy ten kozdy ma pter: 


% i wey pꝛzy⸗ 
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Artyk: piecd: y oſmy | 
wey pꝛzyſyadz / nizli pocznie rzecz ſpꝛawowac⸗ 
tak ato voy(sfsey wypiſano. A ola tego żeby póź 
rzadnie / a co naykrocey ſkargi y inne ſpꝛaͤwy⸗ | 
piseb. Sadem poydz mogly / Pꝛokuratoꝛ goy 
ſkarge kladzie miaſto tego od Togo rzecz ſpꝛaͤ⸗ 
wuie / zeby go tego pꝛzezwiſkiem czeſto wſpomi⸗ 
nac nietrʒeba bylo / ma klaſc Litere A. a miaſto 
obzalowanego B. A gosieby vczynek ten zly⸗ 
tako zboyſtwo / zlodzleyſtwo / zamoꝛdowaͤnie⸗ 
álbo ſpalenie / takze y inne miał wſpominac/ ma 
co tego klaſc Litere C. A zwłafzczć gosie 


ſkarga 3 Vrzedu é s poꝛuczenia Sadowego i⸗ 
dʒie / tam ma być to obſerwowano / żeby w tas 
kowey Akeyey kladziono / Akcio albo ſkarga od 
Vrzedu / A pray tym imie tego co zaͤluie. 
Sklarga pigco Profuratord g Vrze⸗ 
du danego albo cez kehoꝛego (obie 
(trond obierze / tym obyczaiem ma 
być czyniona. 
ART: LVIII. 


. Sedzia / powodua (trond A. | 
(toti | 


—— em ——Ó!— 


| es ſye na tego zloczynce B. kthoꝛy tu 


— ss 


pꝛzed Sa⸗ 
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Artyk: pieco: y oſmy. Liſt xxxij. 


pꝛzed Sadem o vczynek iego/ y zloczynſtwo C. 
toꝛe vczynil / według tey Akcyey / albo obzalo⸗ 
waͤnia / ktoꝛe pꝛzed tym pꝛzed nami teft vczynio⸗ 
ne/á pꝛʒelozono: Diseto adam /zebyſcie według 
poſpolitego Pꝛawa / á opifanych chwalebnych 
vſtaw Ceſaͤrſkich / albo tey ſlawney Roꝛony⸗ 
ktoꝛe okolo takowych rzeczy, iaͤkoby ſluſznie by⸗ 
li karani fa doſtatecznie vczynione / s pilnoſcia 
tego vczynek sly vwazywſzy / á winnym go być 
vznawſzy / ſpꝛawiedliwym ſkazanim ſwoim / 


ftárác voffasált tak iako wedlug poꝛzadku tego 
Pꝛawa / flufsnte to być ma: | 


SEMEN Geby Pꝛokuratoꝛ tymi flowy tego ob⸗ 


zalowanta piselo$yé nieumial / tedy może 
ia na piſmie dac / á ty ſtowa pry tym powie⸗ 
dziec. P. Sedsia/pꝛoſze żeby to obzalowanie (iro | 


ny powodoweys tey kartki bylo pꝛzeczytano. 


Obzalowauy pres ſwego Pꝛolura⸗ 
toꝛa táfo ma mowić. 


| ART: LIX. 
| (2) eni: obzalowany pꝛzed tym 


S 
niz pꝛzyznal ſye / albo 3 doſtateczuych 


——— . sag i — c x S enel 


dowodow 
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Artyk: piecd: y dziewigty. 
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Anie Hedsia/ Tento B. obzalowany / ku | 
temu vczynku albo zloczynſtwu / ktoꝛym 
go obzalowano ob A. powodney ſtrony⸗ zeby 
C. vczynil / odpo wieda / bꝛoniac fyez y niewin⸗ 
nofé frog vkazuiac / tym wßzytkim / co pꝛzed tym 
od niego powiedano / y pꝛzelozono⸗ pꝛoſʒac żeby 
za vwazenim tego wßytkiego y nieſtuſßzne ob⸗ 
winienie / y niewinnoſe iego / s pilnoſeia od was 
bylá vwazona / a pisce Dekret á agate pꝛawa 
oſtateczne / zeby s tego wyzwolon byt / a żeby 


naklady⸗ 


— — — E 


r tea 
Artykul €Osefcosicfyaty. Liſt xxxiij. 


naklady / vtraty/ y ſzkody / ktoꝛe za tym nieſtu⸗ 

fanym obwinienun pꝛzed Dꝛa wem podtad mue 

sial / temu lye nawꝛocic mogły / od tego co go 
Iltak oſkarz yl / dla tego / aby Pꝛaͤwa doſtal / zeby 
Ibyl obꝛeczon. 
| 


6 Dzieby Pꝛokuratoꝛ takowey odpowie⸗ 
dzi od obzalowanego wymowic flowy 
nieumial / może na pifinte podac Sadowi / a 
pꝛzytym to powiedzieć: Panie Seda / zeby te 
to odpowiedz a prosbe obzalowanego s they 
kartki Piſarz pꝛzedewßytkimi 3 roſkazania wa⸗ 
| Rego pzzeczytał. A Sedzia 34 tátowyin zada⸗ 
nim ma roſkazac Piſarzowi / żeby te karthke 
pꝛzeczytal. 


Gbzaͤlowany ab fhe tego pzd / lu 
ſcʒzemu foe pꝛzed com pꝛzyznal / albo 
na co dowod ſlußny ieſt. 
ART: LX. 
Dzieby ſedzia poꝛozumtat⸗ 


m 


9) że obzalowaͤny pzzyznawizy fie paseb | | | 


tym / wrzeczy dowodney/a From [ye 
| luż doſtatecznie nan pokaʒala / rylko dla tego ſye 


m 
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, 


pꝛzal/ ze 
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Artykul Szefedsiefyaty. 


— 


a 


pisat / żeby pꝛzewloke mieć mogł / a żeby Spꝛaͤ⸗ 
wiedliwoſe y ſluſzne karanie ſye zwloklo. Ma 
Gedsia s tymi dwiema Raycy albo Dayfyes^| 
niti Eroszy takowe tego wyznanie/ bywſzy pasy | | 
mece / albo opꝛocz mei ſtyſzeli / Wady ſʒukac v 
madꝛych / a w Pꝛawie biegłych ludzi. A ponie⸗ 
E ei dwd Pꝛzyſyeznicy / w takowey pꝛzygo⸗ 


ośle nie swiadcza lako Swiaͤdkowie / dle iako 
Sedo wie / niemáta pꝛzeto być od dꝛugich od⸗ 
taczeni / gdy ſkazanie ma być vczyniono. Bo 


< = EE: 


pꝛzygadza ſye / że dꝛugi tego wſzytkiego ku ce 
mu ſye znał na mece / pꝛzy ſye y odwolywa⸗ tak 
tato pꝛzyklad tego kladzie teden / wypiſuiac / ze 
iednego trzy razy meczono / a po kazdym mecze⸗ 
niu tego fye wſzytkiego pꝛzal⸗ ku csemu ſye ná 
mece pꝛzyzna wal. A iz na koniec gdy niemozo⸗ 
no ná nim nic takowego wymeczyć ze go wole 
É vczyniono. 


Rac albo Ceklarze / żeby mogli bye 
beſpieczni ma obwolano bye. 
ART. LXL 
Dy (uj Sedzia/ behpnicoßy 


ſkazanie / laſke zlamie / albo rozge/ a Rat 


— 


ma złóż 


Artykt fseféot y prerwfsy. y 62. 3 (ft xxxiiij. 
ZOE Hug 
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ma złoczyrice wieſc na to mieyfice / na kthoꝛym 
ma być ſkaran / ma być wolano piseoevofsemi 
ludzmi / y oznaymiono / moca/ a s poꝛucʒenia 
wierzchniego Vrzedu / pod ſkaranim ná gardle/ 
żeby żaden niesmial Katowi nivocsym pꝛzeſdka⸗ 
dzac / ani ſye nan rzucac / albo chcieć zlodzieia 
odbijac / chociaby tez y w czym 3 pꝛzygoda poź 
bladzil. A wake tu w Dolfscse tego nieczy⸗ 
nia / bo ſye nie zda za potrzebne. 


Niepoerzebne pytania w Sadzie / 
maig boc pokazone. 
ART EXTE. 
Oniewaz na wielu mieyſth⸗ 


cach zachowywano pytania wiele nie⸗ 
potrzebnego á zbytniego / ktoꝛe nietylko niepo⸗ 
magalo ku wywiadowaniu prawodsiwey rze⸗ 
c3y/ ale owſzem pꝛze nie Spꝛawiedliwoſe y pide 
wo ſye odwloczylo / é niepotrzebnie czas zwlo⸗ 
czył. Pꝛzeto takowe wfzytłi pytania niepotrze⸗ 
bre / ktoꝛe Spꝛawiedliwoſei pꝛzeſzkadzaia / z⸗ 
wlocza /4 od ludzi chytrych y wywꝛotnych ve 
myſime ku pꝛzewleczenin Pꝛaͤwã / á vplectentu 

| IConttowerjyey czynione bywaia / mata być 
J j pokazone 


— — N ES uuu L WEAR A Z OZ ZY, 


Artyk: ſzeſed: y trzeci. 
pokazone y zapowiedziane. A Vrzad gożieby tez 
go na ktoꝛey ſtronie dos wiadczyl / ma to ſrodze 
| |zóffónowicy ſkarac taͤkowego⸗ ktoꝛyby za pꝛze⸗ 
tym vpomienienim nie cheial ſye od tego sz 
dzierzec / tyle razow ile by (ye potym tego do⸗ 


b 


puſci. e + gj 


G Spowiedzi y napominantu / (to: 
re po ſtazaniu ma byc bezyniono. 

| ART: LXIII. 
Dy iuz Dekret albo ſkazan ie 


pá smierc oſtateczne wynidzie pꝛʒec iw 
obwinionemu / ma być tego dopuſzezono / żeby 
mogl grzechow ſwych ſye wyſpowiedac/ y od 
niego idtoby z dobꝛa nadzieia na śmierć mia 

joż/ aby nauczon y vpomlonion byl / a pꝛzyna⸗ 
mniey ieden albo dwa Kſyeza/ gdy go iuz na s⸗ 
mier wiodą / mala pꝛzy nim bye / y pꝛowad ic 
go az na mieyſtce / pꝛzekladaiac dꝛoge zbawien⸗ 
na / za zalowaͤnim grzechow tego a za ſlugami 
Pana Kryſtuſa Sbawiciela naſzego/ tak zeby 
3 dobꝛa pamiecia y nadʒieia / to co zófłużył / ze⸗ 
by cierpial. 


Spowiedni⸗ 


r 
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Spowiednicy dlbo Bfbeża niema⸗ 
ia nikogo Hpominanim ſwym bo ce 
go pꝛzywodzie / żeby fpe pꝛzal⸗ albo 
odwolywal cego / lu demu fpe pier⸗ 
web pꝛzyzual. x 
ART: LXIIII. 
IE Oniewai trefluBna y niepo: 
bozna tzecz to ieſt / żeby złe vczynki a 
> ku (sEodsie Nzeczy pofpolitey były sáz 
krywany / y níepzsyftor to nikomu / prec ſye tez 
| go co prawde teft/ á pꝛawde falfzem zakrywac⸗ 


albo komu żeby tak csynit/ná to raogicy perſwa 
dowac / tak ako też y wyfzBey tego dotkniono. 
Preto Spowiednicy a Zfyeża nteimatg zło” 
czyńcow do tego pꝛzywodzie / żeby rzeczy pꝛzed 
tym wyznanych a dos wiadczonych pꝛzeli ſye/ a 
odwolanie czynili / chcąc w tbym y ſwoie złe 
ſpꝛawy y dꝛugich / na kthoꝛe co takowego wie⸗ 
dzac wyznaͤlt / zaͤkryc. 

Ci ktoꝛzy bluznia pꝛzeciw Bogu / 
| iato mala boc karani. | 


^ tg Gdziebx 


Artyk: ſzeſed: y czwarty. Liſt xxxv. 


6 Dzieby Eto plugówymi vſty / á złym 

b zuchfatym ſercem / Panu Dogu to pisy^ 
czytal / co pꝛzyczytano być niema / albo vymo⸗ 
wal to co niema być vymowano / ku vblizenin 
á obꝛazeniu swietey wſzechmocnoſci é dobꝛoci 
iego / albo też żeby co niepꝛzyſtoynego a nieflu fs: 
nego pꝛzeciwko Pannie ¶Maryey mowił / albo 
ſpꝛawam Bożym, ktoꝛymi on zbawienie ludz⸗ 
fie ſpꝛawowal / takowy kozdy bluznierca s 
wfzedźie być pꝛzes Vrzad winowan / y Ola te 
go wedlug vznania winnoſci a wielkoſei grze⸗ 
chu iego / też według baczenia na Stan y ná 07 
ſobe iego / na zdꝛowiu albo też y na gavdle ma 
bye karan. A gosieby takowy iuz poiman byl a 
wſadzon / ma Vrzedowi być oznaymiono / A 
Sed ia albo Woyt według infoꝛmacyey é nde 
ui od Vrzedu daney ma w tym ſye zachować 
tak żeby takowe bluznierſtwo według Pꝛawa 
bylo ſkarane / é żeby takowe rzeczy a grzechy 
miedzy ludzmi ſye nie mnozyly· 


x Ci co ludzi truia / ialo maig bye 
x karani. | 


Gdzieby ne 


| x Artyk: fzejco: y fsofty. 5 ift xxx vj. 
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ART: LXVI. 


| Dzieby na kogo pewnie to dos wiadezo⸗ 
nose ſye s takimi rzeczami obeboosr / a 
tym żeby komu vßzkodzil / takowy ma być karan 
áogniem ſpalon. Ale gosteby v kogo naleziono 
trucisne / a bedac wtym podezczany / nie nala⸗ 
zloby ſye iednak / żeby aka ſzkode na zdꝛowin 
tym tomu vczynil / takowy ma być karan / ale 
nie na gaͤrdle / iedno wedlug ſtuſznego wyznać 
nia Vrzedu a madꝛych ludzi. A w takowych 
pꝛzygodach Sedziowie albo Vrzad maia ſye 
dꝛugich vo tym biegłych radzic / coby takowy 
zaſluzyt / tak tato niżey fsetsey o tym wypiſano⸗ 
gde ſye nauka ośle / iakoby Sedziowie mieli 
ſye rad ic. +. +/* o/+ P^ 
Gfardnie iakie ma bye pꝛzeciwko 
tym / ktoꝛzy karcki / keſpegi poꝛzucaig 
bkrycie / ſromocac ludzi / y na potet 
woſe pte com obycdailem foe targa ⸗ 
ac / iako co Eacinnicy zowg / Pa⸗ 
moſi Eibelli. 
ART: LXV II. | 
Atobyfol- 
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N albo piſanie / targatac ſye na czyie dobre 
NV Stawe y poteiwoſe vkrycie / niepodpi⸗ 
fawfzy ſye Imieniem albo pꝛzezwiſkiem (wym 
nieſtuſznie a niewinnie / tat żeby ten zeſromoco⸗ 
ny / a tym obyczaͤiem naganiony / mogł (rads 
pꝛzeto / ku ſkaraniu iakiemu na zdꝛowin / na 502 
bꝛey ſla wie ſwoiey / y na gardle payos: Tako⸗ 
wy kozdy slofliwy a nieenotliwy potwarca / za 
pewnym dowodem a dos wiaͤdczenim taͤkowe⸗ 
go zlego vczynku / według opiſania Pꝛawa / ma 
| tymi obyczaymi ſkaran bye / y to wßytko ciesz | 
piec / ku czemu onego niewinnego złofliwym é! 
| zdꝛaͤdliwym oſkarzenim y ofławienim chciał 
| pꝛzywieſc. A chociaby też y to ofławienieć piſa⸗ 
nie potaiemne bylo pꝛawdʒiwe / tedy ſye niego⸗ 
dzt tym obycsátem Fogo Być / albo ſye tym nad 
nim mścić iednak ten co tak zloſliwie a vkrycie 
oſtawil / y opiſal / ma według vznania Vrzedn 
być ſkaran / gbyš to ieſt barzo ſzkodliwa rzecz, | 
zdꝛadliwie na czyie flawe [ye targac. 


Skaraute codi kthoꝛzyby Monete 
| efatfowdlt; albo niemaiac na to Pꝛzywile⸗ 
iów 9 dozwolenia Wierzehniego Panaͤ/ 

Mince bili. 
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| ARP LXVIM 

S Onícd. ergemt obyczaymi bp» 
Cy yy 
pod Herby é znaki cudsyint tTíynce byte. ¶ Dꝛu⸗ 


wa falſzowana. € Napꝛzod goy 4 
ga goy tro Materyey albo Śfetdllow nie DOZ x 


bzych do tego vżywa. N Trzecia goy tto Myn⸗ 
ce bye / pod mnieyfzą wagą mżliby miala być. 
A ci wBytcy tym to obyczdiem mata być taráz 
ni. ¶ Ten co fálfsyroa Mynce bije d cʒyni/albo 
takowey MNynce náoomtentavofsy/y naͤbywſzy⸗/ 
miedzy Ludzi ia wypufzcza / chcąc y wiedzac⸗ 


A ktoby takowego w domu ſwym / wiedząc to 
nan pꝛzechowywal / a iemu mieſzkania dozwa⸗ 
E /tátowy ma on dom albo mieſzkanie ſwoie 


à 
E ofzutaniu bliżniego / a pošytfu fwemu / mą 


A 


być ogniem ná górole karan / a żywo fpalon być. x | 
|| 


tracic. SI Ci co Mynce bija/ za mnteytsa Waga 
y podleyſza niżliby miala być / nie maiac ná to 
Pꝛzywiletow albo dozwolenia: mata być wez 
E g vráosenta Vrzedu/ y wieltofći zaͤſluzenia/ 


j 


na maietnoſei / na zdꝛowin / albo też y na gardle 
karani. SJ Ale ct ktoꝛzy cudza Mynce obꝛzyna⸗ 

ia / albo wywarzanim pſuia⸗ albo też lekceyßa 
= ży podleyſza z lepſzey / mata nietylto na 
š y — UA Es s= 


K maiet noſci 
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Artyk: ſzeſed: y dziewiat y. 


mátetitofet/ dle y na gardle pꝛzytym bye karani/ | 
według wielkoſet obwinienia/ a vznania Drzez| | 
dowego. Ale gdsieby dowiedziano ſye / żej | 
kto za dozwolenim Vrzedu takowe rzeczy czy⸗ 
ni / tedy ten Vrzad / tract ty Pꝛzywileie a wol⸗ 
noſei / za ktoꝛymi wedle Pꝛzywiletow wolno im 
bylo Mynce bie. | 


Jalo maia bye larani ei / ltoꝛzy fal 

Bute miary / lokcie / wagi / funty / al 

bo ceż kupie / cowary. sc. 
ART LAI" d 


| A logo kolwiel by dofwidd-| | 

d czono / ó on chytrze a zloſliwie / miaͤry⸗ 
wast kupie / albo inne pꝛzedayne rzeczy /s falſzo⸗ 
wawfzy/ożywa tego / albo pꝛzeda wa 34 dobꝛe⸗ 
a nie sfałjzowane / tátovoy kozdy ma być pot 
man / y wſaͤdzon tak iako na gardlo bywdáia w⸗ 
ſadzani. A qoy flufsnymi dowody nan ſye tho 
pokaze / ma być 3 Miaſta/albo y z ziemie wypo⸗ 
wiedz ian / dia ciele miotlami v Pꝛegierza ſka⸗ 
ran / wedlug wyznania onegoz wyſtepku. A ie⸗ 
fliżeby nieraz byt wtym dos wiadczon / moze być 
y na górole ſkaran. 
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Skaranie Pꝛokuratoꝛow abp w. 

czym wyſtapig / iakie bye ma, 

Tue ART: LXX. 

VT JE Dyby S ofuraco: w fto- 
25) tey Lontrowerfyey/tat okolo mies! | 

aa nia albo mátetnofct/ iako okolo góre| | 

dla rzecz ſpꝛawuigc / Ottone álbo zdꝛaͤdz il / albo 

podwod iaki a oßukanie / ku ſzkodzie tego od ko⸗ | 


gó t3ec3 ſpꝛawuie / vczynil/ a wtym go dos wiaͤd⸗ 

| Gono:ma napꝛʒzod fsEooe ku ktoꝛey ſtrone pꝛzy⸗ 

| wiodl/nagrodz ic / a potym v Pꝛegierza ma mio- 
tlami ſłaran być / y ná koniec 3 Miaſta dlbo 3 
otemie tey ma być wygnan / według wielkoſel 
wyſtepku a zaͤſtuzenia. 


Jalo mdia być larani ei / co psżee| 
ciwko pꝛzyrodzeniu grzeßa. 
| ART: LXXI. 


; Dzieby Eto takowy nálesion byLieby al⸗ 
| bo z bydleciem / albo Chłop s Chiopem 
pꝛzeciw pꝛzyrodzeniu ſpꝛawe miał tatowi ma⸗ | 
ia ná górole bycffavátu ¿é wedlug obycsatd ^| 


Au gniem maż 
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ag li ię | gniem mate być ſpaleni / bes wſzelakiego zmilo⸗ 


Jalo mata bye karani ei / ktoꝛyby 
ó powinowachmi d krewuymi biał: 
lymi glowami beyyuek mieli: 


ART: LXXII. 
Diieby na kogo dos wiadczono / s Dé 
sierbica ſwoia / z Macocha / albo z Jatr⸗ 


wig vczynek niepotetwy mial / albo tez 3tatimt) 
w rodzie blifsfsymi biallymi głowami: tałowy| 
| | 

| 


x 


za Rada luost vczonych w Pꝛawie /ábteglycb/ 
ma według 3 dawna opiſanego obyczaiu w Ce 
ſarſkim Pꝛawie / karan być. 


x 
N 3 
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Mako ei máta boc karani / ktoꝛzy cu⸗ 
bsc zouy / Paͤnuy / albo białe glowy / 
x gwaltem a mocą bioꝛa / y 0nafidta- | | 


ART: LXXIII. | 
Dzieby feo cudza zone / albo | 


poc; ETC EO — — 
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aaa 


Ci iato mata boc karani / kloꝛzy po 
dwu albo po trzech zonach mie ⸗ 
WAI. 
ART: LXXIIII. 
le Diteby ná Fogo Sowiedsiaio ſye / ze mde 
Os tac pꝛzed tym żywą zone / z outta. slub 
bꝛal / albo też zona matac pierwſzego Mezaͤ / ze x 


dꝛugiego potelá: takowy vczynek wietſzy y baz 
niebnieyfzy ieſt nizli Cudzoloſtwo / za ktoꝛy dcs 
Pꝛa wo Ceſaͤrſkie nie wypiſalo / zeby tto karan 

| być mial na gardle / ten co fye go dopuſci / wſza⸗ 

ko za ftufsne ſye wiożi żeby takowy kazdy / kto⸗ 
| ryby (ye tego vmyflnie ważyć a dopuſcic smial / 
| ná górole o to karan były tat iako o iawne Cuz 
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Artyk: fyebnío: y piaty: 


| 2 
Ci ktoꝛzyby zone albo Ożiewii ſwe / 
albo iakiekolwiek pꝛzyiaciolkt / za pie 
niadze / y dla ſromotunego pozychku / 

dꝛugim zwodzili / lako mate bye | | 
| karaui. 


JR ART LXXV. 
RZE żone ſwoie / dziewke / al⸗ 


bo krewna / a powinowata dla ſromot⸗ 

nego pozytku zwodzil / y iey fye kurwie dopu⸗ 
fat / albo iakimkolwiek obyczatem Dzieciam 
ſwym / zeby do tego pꝛzyczyne dawal / iaͤkoby 

| co nierzadnego é pꝛzeciwko Bogu opuſciwſzy 


wſtyd / wdawac (ye za dary / albo iakozkolwiek 
mialy: takowy kozdy ná ćcizy na zdꝛo wil ó d 


gardle / wed lug nalaſku poſpolitego Pꝛawa ma 

byc Fatal. . 1 

Tako swodnicy albo zwoduice ey 

Écoxe pꝛzyczyue cudzoloſtwa dawaͤ⸗ 
ia / maig bye karani. 

| ART: LXXVI- 
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Artyk: ſyedmid: y otty. € ift El. 


Qoniewai wiele foe tego cra⸗ 

fia / ze pꝛoſte é vtcime białe glowy / a 
nabarziey Danny é die weczki / pꝛze złych é nies 
cnotliwych ludzi / tak miedzy Mezczyznami id 
ko biallymi glowaͤmi / ſtaranie y namowy / zaͤ⸗ 
pámietavofsy ſwoiey poteiwoſei / w lotroſtwo⸗ 
á niepoteiwe obcowanie fye vobawoáta / y zwo⸗ 
dzony by waia. Pꝛzeto wfżytcy zwodnicy y 
zwodnice / y ct ktoꝛzyby w domiech ſwych o tym 


— —-—„-— 
ERO. a ARR 


T 


Be anis ces siya 


wiedząc tego Sopufsczalt / albo 36 pꝛzenaiec im 
tótich vsecsy pꝛzegladali / według vznania wy⸗ 
ſtepku a przewinienia / 34 rada vo Pꝛaͤwie bie⸗ 
glych / maia tak być karani / żeby ſye nie mnozy⸗ 
li / y mata takowym vfsy vrzynae / miot lami ie 
v Pꝛegierza bic y 5 Miaſta wypowiedac. 


Ci ktoꝛzy ludzi podburzala / a mie⸗ 
dzy ludzmi Sedycye czynia / tato 
| mata być karani. 
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ART: LXXVII. i 
Dyby kto w Ziemi / w Kroleſtwie / albo 0 
5 thes vo Mieſcie / a w fpolecsnofct iakiey⸗ j 
luost pꝛzeciw Drzedówi á zwierzchnoſci / pobu⸗ | H | 


— O M MÀ 


rzenie iakie⸗ " 


— ms — 1 ——— ò—w n IB s 


rzenie iakie / albo potaiemne Sedicye czynił / a 
toby ſye nan pewnie vkazalo / takowy wedlug 
zaſtuzenia a wielkoſei wyſtepku / czaſem na gar⸗ 
dle / czaſem też miotlami v Pꝛegierza / ſkaran być 
ma /y 3 Stemie albo 3 Miaſta wypowiedzian / 
gosteby takowe podburzente czynil. Ale Vrzad 


dꝛze poſtepowac / zeby krzywda nikomu nieby⸗ 

lá vczyniona / a ludsie żeby ſye barziey s tego 

nie podburzali. 

Ci kto:zy ſwowoluie / d nie za pss» 
czyna zbiegaia / laͤlo mata bye 


ART. LXXVIII. 


| SG Owieważ wiele (he tego psg 

(T gadza / że dꝛudzy za zuchfalſtwem / a 
ſwa wola / też bes zadney fłufzniey pꝛzyczyny / v⸗ 
ciekaia / a ʒbiegſzy pogroſzki czynią / é do tych 
(ye veiekaia na thy mieyſtea / goste rozumieia⸗ 
gośie pꝛzechowanie y pomoc mieć mogą / y czóć 
fem taͤro wi ludziem wielkie ſzkody a obꝛazenia 
czynia / a w niebeſpieczenſtwo przywodzą niez 
maiac baczenia na rzad y Pꝛawo. Pꝛzeto tato» 
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Artyk: ſyedmd: y oſmy. Liſt xlj. | f 
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yce/ odpowiedniki / a wßzytkich ludzi 


weſpol 3águbce/ maia być dzierzant. A tio$teby 
8 tycb inieyſte / na ktoꝛych pꝛzechowywanie y 02 
bꝛone mata/zapaͤmtetawſʒy pꝛa wa y Spꝛawie⸗ 


l | oltwofci n 


iechcieli ſye vſpꝛawiedliwic/ a niepꝛze⸗ 


ſtali grozic/y odpowiedac / a ktoꝛego s nich do⸗ 


fióng/zórazem ma sciet być y na gaͤrdle ſkaran/ 


chociaby też onym odpowiedanim ſwoim ſʒko⸗ 


| tato zdꝛayca d pofpolity fsFooscá/y niepꝛzyiaciel⸗/ 


dy zadney 


nieucʒzynil. Cake y ci karani meta 


no / żeby obmyſlali / albo pꝛzedſye baác chetelt, 


ps na Eto:egoby ſye co takowego dowiedzia⸗ 


Ale gośteby Ero botac ſye vkwapliwego a cieſz⸗ 


mial/vciekl nie na podezrzane mieyſtca: tako⸗ 
wy nie zafłuży tak wielkiego ſkarania. A ieſlize⸗ 
by watpliwoſc wtym iaka bylá/ mótą Sedzio⸗ 
wie albo Vrzad rade w tym wziac od ludzi 
bieglych a vczonych w Pꝛawie / tak iako miżey 
beożie opiſano. 


& itn 


E ſkarania/ d nie p2zeto/ żeby Fomu fztoOżić 


vmi étefifimi zloczynſtwy / 


ktoꝛe (be posad wypifuia/idfie ka⸗ 
| ratte ma być czyntono. 
Napꝛʒod o tych ktoꝛzy ludzi potaiemnie truią. 
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zu 


gą, ART: LXXIX. 
4 Shicby keho fogo otrul / do 


zʒzdꝛowie albo y o gaͤrdlo pꝛʒzypꝛa wil ina 
iako ten kto zamoꝛduie w kolo być wplecion / ie⸗ 
ſlize chtop ieſt. Nie wiaſta gosteby w tbym 002 
s wiadczona byla / ma być vtopiona / albo iatim= 
kolwiek innym obyczatem / według wyſtepku 
ſwego / ſkarana ná górole / Ale pierwey nizliby 
ktoꝛa takowa ofobe ná gaͤrdle ſkarano / ma być 
kleſßzezami roſpalonymi targana / mniey albo 
wiecey / według baczenia na oſobe / y na zaͤſtu⸗ 
zenie / tat żeby dꝛudzy tym pꝛzykladem a age 
ee ſkarania / od takowych ſpꝛaw odwiedzieni 
yli. RZ ots RA ET 


Maki cose Dzieci ſwe crdca albo 
zabija ig / ia lo mata boc karane. | 
„gy ART: LXXX. | 

J Jalla glowa ieſlibp kthoꝛa 

— piod ſwoy / ktoꝛyby iuż zywy byl / 

czlonki na nim bylo rozeznac / zabila: ta wedlug 


obyczaiu ma zy wo być zakopanã / a palem pꝛze⸗ | 
bita. Wßzakoz przeftrzególąc tego / żeby dꝛuga 


z ſrogoſeig | 


134 ſrogoſcia takowego ſkarania / vo Defperdcyg 
niepꝛzyſzta nose być vropiond. Ale gdyby tako⸗ 
wy okrutny vczynek wkloꝛey ʒiemi albo w mites 
(cie pꝛzygadzal ſye czeſto / dla wietſzego ſtrachu y 
pꝛzykladu dꝛugim złym bialym glowam / mata 
być wedlug wylsfsey opiſanego obyczaͤiu kara⸗ 
ny / Albo takowa biala glowa / pier wey nizliby 
ia vtopiono / ma wogniu roſpalonymi kleſzeza⸗ 
mi być targana / według nauti a rady ludzi w 
Pꝛa wie biegłych. € A ieſlizeby ktoꝛa dziecie poz 
rodzila zywe / a martwe potym naͤleziono/ a ona 
ie ſkryla / potym vkazaͤlo ſye to / za wywiadowa⸗ 
nim s pewnych znakow / ktoꝛe w taFowey mie⸗ 
rze bywalg obſerwowane / ze niedawno poꝛo⸗ 
dʒila: gd zieby allego wala/y tym ſye wymawia⸗ 
la / ze tak vmaͤrle poꝛodzila / ma być pꝛzypußczo⸗ 
nã ku wywodowi / á ku vkazaͤniu niewinnoſci 
ſwey / flufanymt pꝛzyczynami a dowody. Ale 
| bes ftufsnycb wywodów d swiadectw / niema 
ley w tym wiara dana bye. Bo gozieby takowa 
| wymowaͤ mieyſtce miala / ebétalaby bes pochy⸗ 
| | by Eożda fye wymtowić/ć s ſwego złego d okrut⸗ 
| 3 nego vczynku oczyſcic/ pꝛzeciw esemu wielki to 
| 
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dowod ieſt / ze czuiac ſye być bꝛzemienna / tego 
| Eryla / vkrycie d potatemnie pozo la / nte we⸗ 
3vatofsy nikogo do tego/d vinyflníc tego kryla⸗ 


X jg y podobten⸗ 


| 2ieyt: Oss Osmdzieſyaty y pierw y pierwhy. — | 


y podobienſtwo a pode á pobesrsente s tad o o ſobie v " 
czynila / ze to o$tecte 34 ley pomoca s świata ze⸗ 
ßlo / a iz ond tym zamoꝛdowanim płodu ſwe⸗ 
go / cheiala niecnote ſwa zaͤkryc. A tak gdzieby 
tym obyczaiem ſwoy vczynek zakrywala / a v» 
ponte na tym tala / za tak flufżnym podezrze⸗ 
nim a dowodem tego zlego vczynku / ma bye 
metą do tego pꝛʒzyelsniona żeby pꝛawde wyzna⸗ 
la /a goy ſye wyzna / ma na smierć bye (fasána/ 
y tak ſkarana / ako wyfzfzey nãpiſano. Ale gdzie⸗ 
by watpliwa to rzecz iednak byla / a Vrzad nie 
mogl ſye s tego wypzówić / ieſlize winna albo 
nie winna ieſt / nieftwapiśtąc ſye / maia wßyt⸗ 
ki podobienſtwa/ dowody / y odwody ſpiſane 
bye / y Circumſtancye : á ma być rada w tym 
ojietá od biegłych a w Prawie vczonych ludzi. 


= glowy ktoꝛe dzieci ſwoie po⸗ 

x rgucáta dle mtesabriaia/tato ma⸗ 
ia bye karaue. 

5 ART: LXXXI. 


QA Shieby (coxa dziecie five po⸗ 
© rzucita⸗ chcac ſye go zapꝛzec/ a o nim nie | 
=~ / é dziecie to potym bylo itálestomo/ y 


wychowanoó/ 


| 
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Artyk: os mid: y wtoꝛy. Liſt xliij. | 
wychowano/ á ná nie teontdÉ zć czaſem okazalo 
fye toz y byłaby dowodnie w tym vznana / ma 
| | wedlug Addy ludzi wo Pzówie biegłych, ale nie 


RSE ek DER Nr sae 


xn 


ná gátole być fardita. Ale ieſlize 3Ditecte to poz 
rzucone / pierwey niżliby fye o nim oofeb£iaz 
no/vomárlo/sá przyczyna tey poꝛzucenia y odbie⸗ 
zenia / według vznania Xuosi w Prdwre bie⸗ 
glych / ma bye na zdꝛowin / albo też y na gardle 
karana. 

Kocrowte / zabijacze / d ei co ludzie 
moꝛduta / gdzie obꝛony zadney a top» 
wodu niemata / ialo mate być 
karani. 

ART: LXXXII. 

v Gzdy cafown kehoꝛy (Tufineh 

u Y obiony é wywodu niema / na ktoꝛego 
ſye vkaze ze co takowego vesynit / a vmyflnie 
Foto zam oꝛdowat / wedlug obyczata niektoꝛych 

Siem bywa karan / wplecienim w Foto: Ale wez 

dlug toznojci ʒamoꝛdowaͤnia / może te$ y vo Éa- 

tóniu roʒznoſc być zachowana. € Ten ktoꝛy z 

rozmyſtem vmyſlnie człowieta zamoꝛdute / ma 

| kolo wplecion być: Ktoꝛy zabije 3 gniewu dle 
| L iy bos vkwa⸗ 
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Artyk: osmdꝛ y trzeci. 


bo 5 vkwapliwoſci / a niema zadney inney na to 
wymowki / ma sciet być. A gdzieby Ero zacz 
na taka oſobe / albo Pana ſwego zamoꝛdo wal | 
albo też bliſkiego iaͤkiego pꝛzyiaciela / a krewne⸗ 
go ſwego: takowemu ma być pꝛzydano meki y 
trapienia / targan im kleſzezami roſpalonymi / 
álbo konmi wloczenim / żeby ſrogoſcia takowe⸗ 
go ſkarania / dꝛudzy ſye karali / a potym dꝛudzy 
nie smieli ſye takich złych rzeczy ważyć 


Boy fco w obꝛonie brontac ſpe / nie 
cheac kogo niewinnego zaͤbiſe / ialo 
ma być karan. 

ART: LXXXIII. 


dor kto bꝛoniac ſye kogo niewinnego 
° zabil / zakladaiac ſye / albo 3 a | 
wyſtrzeliwſßzy / na tego kthoꝛego Gwaltowi á 
mocy fye odyymowal / a mogł tego ſtuſznymi 
y pꝛawdziwymi dowody / a swiadectwy do⸗ 
wieſe / takowy niema bye na gardle karan. 


Gov nie zarazem obꝛazony / albo ra⸗ 
niony vmrze / á wątpienie iakie vo tym ieſt / ieſli 
od tych ran / czyli zd inng pꝛzyczyna vmarl. | 


W rafowey| F 


Artyk: osnidꝛy czwarty. y 8. Liſt xli. | 
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i ART: LXXXIIII. 
SS) Takowey pꝛzygodzie z wy⸗ 


fluchanta pilnego 3 obu ſtron /s swia⸗ 

dectwã y 3 dowodow / y innych Circumſtan⸗ 

cyy / tat tato wyfzfzey powiedziano / á zwlaſßz⸗ 

Gá s ſpꝛawy Lekarzow wey bieglych / y in⸗ 

nych ludzi krhoꝛzy pzy tym byli / a wiedza iato 

po talowym obꝛaͤzeniu y ranieniu / ten co ve 

mart / chowal ſye / y z obaczenia czaſu / talo blu 

| go potym żyw byl / virsa albo Sedziowie / ma⸗ 

lig rade w5iac/ od ludzi w Prawie biegłych / ia⸗ 

kieby ſkazanie vesynic miel, & A gdy wiele ich 

iednego tanią / à on potym vintse/ tedy tylko 

| |teit ma o zamoꝛdowanie bye karan / ná ktoꝛego 

ſye dowiedza / ze mu smiertelng vane iedne al- 
bo wiecey ich zadal. 


| |Sdbich tafo ma bye ogladan Vrze⸗ 
| Ottte/ pierwey nizliby go po, 
grzebiono. 


| ES ART: LXXXV. 
| | Mo Eby vo tótowych pꝛzygodach / Eroze ni⸗ 
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| | wyrosumienia, y to niebylo zaniechano / widźi | | | 
ſye być za potrzebne / żeby goy tak zraniony Gto 
wiek nierychlo vmrze / pꝛzed pogrzebem iednak 
byt ogladan / ma Woyt ze dwiema Pꝛzyſyezui⸗ 
fiv s Piſarzem tegoż Sadu / a iednym albo że 
dwiema Chicurgt / albo Darwierzint / do tego 
vmaͤrlego tos / a wßytki rany tego y obꝛazenia 
y wielka pilnoſcia ogledac⸗y tak lako (ye naydzʒie / 
Piſarz ma to vofsytto pilnie sterminowac. 
Ci kchoꝛzy zloczyncom pomoc iakg 
¿[bo pꝛzechowanie wiedzac o Com 
dawatg / to mate być karaͤni. 
| ART: LXXXVI | 


Dśieby tro złoczynicy iaͤkiemu / ku wypel⸗ 
b nieniu tego vczynku / pomoc tafe wie⸗ 


dzac é chcąc dobꝛowolnie dal / ku ſzkodzie Foz 
muſzkolwiek innemu / albo iakimkolwiek oby⸗ 
czótem lego foldꝛowal: takowy ma ſrodze byc 
farai, Ale tato wyſzſzey 5 


Ee 


Sz entm d "E 


vwazenia votclÉofct wyſtepku a vczynku kara⸗ 
nie też ma być vmiarkowano. 


Mako ma bye ten ſkaran / ktoꝛp iati 


vczynek cheial wypełnić, ale niemogl. 


SGdzieby na | 


aye osnio: y com. "REPE xlv. 


A RT: LX XXVII. 
ES nã Fogo vkazaͤlo ſye s tych rze⸗ 
czy, ktoꝛych do wypelnienia laͤkiego zlo⸗ 


czynſtwa potrzeba/ 5 ze chce co zlego wypełnic/y x 
pczynić / á iż nad wola tego cokolwiek do tego 
pꝛzeſzkadza / żeby niemogt tego co vmyſlil / ku 
koncowi pꝛzewieſe. Takowe vmyſlenie y pꝛzed⸗ 
ſye wziecie / gosteby fye fłufznie pokazalo / a do⸗ 
wody pewne na to byly / ma być m 


karan / Ale wedlug roznoſci pꝛzedſye wżtećia/ y 
tego co pmyflił / ma też rożne być karanie: W 
czym Vrzad ma rady vzywac w Diáwie bie: 
glych ludzi⸗ y według nauki ich /taͤk na zdꝛowin 
ſako na gardle / karanie tho exeqwowac iako 
tabi vczynek za pꝛzyklad ma być / 15 ktoby komu 
zaͤſtapil / zamoꝛdowac go chetal⸗ 4 tego dowieſe 
niemogl / inz takie cheenie (tot za vczynek/ y gdy⸗ 
by go vlapiono / ma byc karan. 


Ten komu Szaclawe v Wieznie fit) 
opacrzeniu / a ku zamykauiu posti 
czono / gdyby ktoꝛego ppuſcil / albo 
REG z wiezienia wybawit/ 


ako ma tato ma być feram. 
tnu EE | 


s 
4 
I 


| 


|> ART: LXXXVIIL 
| 2 Eſtizeby catown ſtroz wieste- 


nia y wiezʒniow / kroꝛemu by to poꝛuczo⸗ 
no / wypuſeil ktoꝛego zloczynce / co ná gardlo 
fyedsiat ma być o to karan doſtatecznie. Ale 
gośteby Wieʒien sd niedbaloſcia a niedozrʒenim 
lakim tego / komu to poꝛuczono / 3 wieztenia ſye 
wylamal/ a vciekl/ Ma ta niedbaloſc tego też 
Parana być / według rady a naukt vo Pꝛawie 
bieglych / ale nie tak barzo / iakoby 3 vmyſtu to 
vczynil. 
Nau la albo introduleya / ialo w 
ſarze cdtowych Sadow mara Alta / 
(o feft wßycke ſpꝛawe d Contro⸗ 

werfba ſtrou popiſowac. 

ART. LXXXIX. 
J garz takowy lozdy / ma bye 

napꝛzod do tego Sadu pꝛzyſyegly / a 
ma wedlun tey pisyfyegt ſwoiey wſzytkt Akta / 


oſkarzenie / dowody y odwody „albo Allegac ye | 
39bu {iron vesyntone/3 wielka pilnoſcia wierz 


nie /a poz 
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Artyk: osmd y dsiewiaty. Lift xlvj. | 
nie/ a poꝛzadnie fpifowóć. — € Napꝛzod ftárge 
a obʒalowanie pꝛʒzeciw obzalowanemu. 2f teſli⸗ 
by ſye pꝛzygodzilo / zeby ten co na Fogo zaluie na 
gardlo co watpliwego powiadal / a rekoiem 
ſtwa niemiat / tedy poſpolu 3 obzalowanym ma 
byc wſadzon. A to wfzytto iakozkolwiek ſye 
dzieie miedzy obiema / ma pilnie popiſowano 
bycpiseo meka. A takowe popiſo wanie tych 
rzeczy ma bye czyntono pꝛzy pꝛzytomnoſei pꝛzy⸗ 
namniey Sedzꝛego ſamego / albo tego co tego 
mieyſtce dzierzy/y dwu pꝛzyſyeznikow. J Doz 
tym ma też być napiſano / iako ten co 3álute we⸗ 
„dług poꝛʒadku wylsfsey opiſanego dowodzi / al⸗ 
bo iako dowodzt / ieſlize też rekoiemſtwo mieć 
mose/albo niemoze / a ieſli dla doſtanta Pꝛawa⸗ 
dal ſye poſpolu 3 obżałowónym w Wies ien ie 
wſadʒic/ albo nie. | 3 dꝛugiey ſtrony cobykol⸗ 
wiet obzalowany pꝛzeciw temu odpowiadat / 
albo allego wal p23ed meka / ma wnet za obzaͤlo⸗ 
wanim być popiſano. € A pzy kazdym ta⸗ 
kowym Wie Piſarz ma czas y godzine ktoꝛe⸗ 
go ſye dʒialo zapiſac/ y Eto pꝛzy tym był, albo na 
ten czas thych rzeczy pꝛzeſtuchawal / a Difars 
fam ſwym pꝛzez wifktem ma ſye poopiMe / iz tez 
|go też fam pzzyfłuchał/ a przy tym był.  Gożież 
by obzalowany nie znal fye ku temu czym go 
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Artyk: osmd: y dziewiaty. 


ſobzalowano / é potrzeba tego byla / żeby poor 
dna ſtrona podobienſtwy / dowody/ y swiaͤdec⸗ 
twem tego co powiada dowodzila/y pꝛobo wóz 
la / cobykolwiek za zn aki / za do wody / za podo⸗ 
bienſtwa allegowala / a przed Vrzedem pꝛopo⸗ 
nowala / ma poꝛzadnie być popiſowano. 


| Gozteby iuż według wyfsfsey napiſaney 
Nauki / y tego opiſanego Poꝛzadku / fluz 
ſzne dowody y podezrzenia ſye pokazaly/a obʒaͤ⸗ 
lowdnego według tego by vpomniono / żeby 
niewinnoſc ſwoie / á odwody pꝛzeciw temu v⸗ 
kazal: tedy cokolwiek obzalowany na ten czas⸗ 
ku fwotey obꝛonie powie / 4 cobykolwiek na 
nim ſye wypytac y wybadac moglo / ma whyt- 
ko poꝛzadnie być popiſano. Potym gdʒieby tuż 
ku meczeniu pꝛzyſzlo / to cobykolwiek obzalowa⸗ 
ny powiedział, a ku czemukolwiek by ſye pꝛzy⸗ 
znał albo nie pꝛzyznal / wedlug pytania a odpo⸗ 
wiedania iego / dla gwałtownego wywiedze⸗ 
nia pꝛawdy / ma być poꝛzadnie popiſowano od 
Piſarʒa . Ale gdʒieby ob3álovoány vpoꝛnie [ye 
pꝛzal tego wßytktego czym go objdlowano / a 
powodna ſtrona nan piseo(yeby dowodzila /to 
wſʒytko ma być poꝛzadnie isa termino⸗ | 
watto/ y też tefliżeby Vrzad dla doſtaͤteczniey⸗ 


— Rego wy⸗ 
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| Artyk: ostio: y dʒiewiaty. Liſt xl vij. 

| [Beso wywiedzenia vofsytbtrcb rzeczy / é do⸗ 
świdoczejtia dowodow y odwodow / Came 
miſſarze na to wyſadʒit / mata ci Com miſſarze 
to wofsytEo/ coby pꝛzed nimi ſye dzialo albo mo⸗ 
wilo / poꝛzadnie kazac ſpiſac. “€ Item Jeſli⸗ 
żeby obwiniony znał fye ku temu / czym go ez 
ſkaͤrzono / ale takowe pꝛzyczyny y wymowki 
kladt / ktoꝛeby go ocsyfcié y niewinnym vkazac 
mogły: To też za wſzytkimi tego pꝛoteſtacya⸗ 


| == fye / choctaby niebyło tego /coby 


kowe popiſowanie tych vofsytticb. rzeczy / y té: 
kowego Pꝛoceſſu / bads żeby z Vrzedu pochodzi⸗ 


ul | 


Tak ʒeby s poꝛzadnego é doſtatecznego popiſa⸗ 
nia tego wfżyttiego Pꝛoceſſu / y cokolwiek ſye 
dzialo / Vrzad a Sedzio wie / iedno pꝛzeciw dꝛu⸗ 
gtemu conferuiac/y vwazaiac / mogli ſpꝛa wie⸗ 
dliwie a według Boga fkazaͤc / albo ieſliʒeby idz 
kie wat pienie bylo /y innych w Pꝛaͤwie bieglych 
| |á vczonych ludʒi / mogli [ye poꝛadʒic/ a nauke vo 
ziac. A Piſarz w popifowóniu tych wßzyt kich 
rzeczy / ma pámietác na pꝛzyſyege y na obowia⸗ 
zanie ſwoie / żeby nie innego niepiſal / iedno to 
co ſye działo, tymifs ſtowy / y tym poꝛzadkiem⸗ 
nie pꝛʒyczyniatac za zadna pꝛzyczyng niczegoſz⸗ 
ant też vymuiac / albo co virywatac vmyſlnie/ 
ku fzEoożie kthoꝛey Stronie. A Afyegt ty/ 
albo Akta / w kthoꝛe ſye tafowe rzeczy zaͤpi⸗ 
ſulg / wſkoꝛo po Sadzie / albo po odpꝛaͤwie⸗ 
niu kozdego Aktu / mata być zarazem żapiez 
czetowany y dobꝛze ſchowaͤny. 
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| | 2icyE Dsienoiecdsielyaty. C.iſt xl viij j | 
| © Nzeczach kradzionych / kchoꝛeby | 
pꝛzed Sad p:zpfżfb. 
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SDzileby rzeczy idfie Érdbito- 
. Mezalbo iakimkolwiek nieſtußznym oby: 

| jody pꝛetka być vesynioná Spꝛawiedliwoſc. | 

| A iefliseby trafito ſye okolo takowych rsecsy fab 


Há takowym mieyſtcu / gośieby Pezyſyeznicy 
| 


E 
RR 


fos tomu odiete / przeb Sad były pꝛzynie⸗ 
ſyone/ é żeby zloczynce tego kthoꝛy ie pokradl/ 
Pizy nich niedoſtand / ma Sedzia albo Woyt 
takowe rsecsy/ ku fobie pꝛzyiac/ a wiernte cho⸗ 
wac. A ieſlizeby ten ktoꝛemu zginęly, © nich 
ſye pꝛʒzypytawal/pꝛoßzac zeby mu wydane byly: 
a ſtußz nie tego dowodzac żeby rego włafne by? 
ly / mata mu wydany byc / nie ogladaiac fye na 
to nic /że na niektoꝛych mieyſtcoch ten obyczay 
ieſt / ze Vrzad takowe rzeczy fobie sachowy we 
bo to feft czecz niefłufzna. Alle gożieby rosnofc 
tata okolo rych rzeczy byla/ma za ſkuſʒnymt do⸗ 


ſpꝛetko zebꝛani być niemogli/ ma Moyth albo 
| Sedsia dla vffrsesenía wietfzych noflaSów/ 
te Contrəvocriya de Rad iec⸗ albo wyß ego 


Vrzedu tez 12 


Vrzedu tegoż mieyſtca odeſtac. Ale ten ktoꝛy 
tak bedzie odeſtan / to teft Powodna ſtrona / ma 
pierwey nizli (ye co pocznie rekoiemſtwo poſta⸗ 
wie / dlbo pꝛzynamniey pꝛzyſyadz / 5 gozieby do 
tego pzzyfzło / żeby w ſwey Akcyey vpad a/ a 
ſtraciła naklady wſzytki / ktoꝛe dꝛuga firosć na 
to vczynila / nagrodzie ma. Take y ſtrona ob⸗ 
winiona / ma ſye też za wfzytti ſzkody obzeczyć. 
A tám gdy iuż powodna ſtrona dowiedsie /y 
vkaze / ze to iego wlaſne rzeczy fa iemu pokra⸗ 
dzione / albo tá£im kolwiek obyczaiem odiete⸗ 
wedlug Pꝛawa / maia być temu pꝛzyſadzone/y | 
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S Le ieſlizeby ſtrona odpoꝛna tych rzeczy bꝛo⸗ 
nila / obowigzawſzy ſye tato pꝛzed tym 
powiedziano/ y obzeczywizy za naklady / a nie⸗ 
mogla pꝛzyſyega albo ſluſznymi dowody tego 
do wieſc / ze ſluſznym obyczaiem tych rzeczy / kto⸗ x 


—— 


re dꝛugiemu zginely/naby la albo żeby ſye na 
inte s kad kolwiek do wiodlo / ze wied ʒlalã / ze to 
kradzione tzeczy fa / takowa ſtrona s tymi rze⸗ 
czatni wſzytki naklady okolo dochodzenia tych 
rzeczy od ſtrony powodney vczynione ma ko⸗ 
niecznie nagradzac / wedlug nalaſku Vrzedo⸗ 
vedo. Ale gożieby fyć vkazalo /że then pꝛzy 
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